2ecC

MY WAY

S 2120 Grande

SANDWICH MAKER
INSTRUCTION MANUAL

SANDWICH-TOASTER
BEDIENUNGSANLEITUNG

SENDVICOVAC
NAVOD K OBSLUZE

VOILEIVAGRILL
KASUTUSJUHEND

TOSTER ZA SENDVICE
UPUTE ZA UPORABU

SVIESTMAIZU TOSTERIS
ROKASGRAMATA

SUMUSTINIY KEPTUVAS
INSTRUKCIJY VADOVAS

SZENDVICSSUTO
HASZNALATI UTMUTATO

= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein.
pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pfistroji

OPIEKACZ
INSTRUKCJA OBStUGI

APARAT DE FACUT SANDWICH-URI
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

SENDVICOVAC
NAVOD NA OBSLUHU

OPEKAC ZA SENDVIC
NAVODILA

TOSTER ZA SENDVICE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZANTOYITZIEPA
EFXEIPIAIO OAHTION

BYTEPEPOAHULA

IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALIT

[English
T

ut

EAAnvika

{d)]
Slovencina
SCi
i
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NownhwN =

Handle

Top lid

Power On light (red)

Ready to Cook indicator (green)
Lid latch

Bottom part

Non-stick grilling plates

Deutsch

NouswN -

Tragegriff

Oberer Teil

Ladeanzeige (rot)
Bereitschaftsanzeige (griin)
Sicherung

Unterer Teil
Antihaft-Bratpfannen

Cestma

NowuhwN =

Rukojet

Vrchni ¢ast

Indikdtor napajeni (¢erveny)
Indikator pfipravenosti (zeleny)
Pojistka

Spodni ¢ast

Nepfilnavé opékaci plotny

Eesti keel

1.

2.
3.
4

Now

Kaepide

Pealmine kaas

Toite margutuli (punane)
Kiipsetusvalmiduse margutuli
(roheline)

Kaane riiv

Alumine osa

Teflonkattega grillimisplaadid

Hrvatski/Bosanski

NowuhwN =

Rucka

Gornji dio

Pokazivac napajanja (crvena)
Pokazivac zagrijanosti (zeleni)
Osigurac

Doniji dio

Neprianjajuce ploce za rostilj

Latviesu valoda

1.

2.
3.
4

Now

Rokturis

Augséjais vaks

Barosanas indikators (sarkans)
Lietosanas gatavibas indikators
(zal3)

Vaka aizturis

Apakséja dala

Piedegumdrosas grilla plaksnes

Lletqu kalba

Pwn o

own

Rankena

Virsutinis dangtis

Maitinimo lemputé (raudona)
Parengties maisto ruosai
indikatorius (zalias)

Dangcio sklastis

Apatiné dalis
Nepridegancios kepimo
plokstés

Magyar

Nouh,rwN =

Fogantyu

Felsé rész

Tapellatas kijelzé (piros)
Fltés kijelzd (zold)
Kismegszakito

Also rész

Tapadasmentes suité fellilet

Polski

NourwN

Uchwyt

Gorna czesc

Wskaznik zasilania (czerwony)
Wskaznik gotowosci (zielony)
Bezpiecznik

Dolna czes¢
Nieprzywierajace ptyty
grzewcze

Romana

1.
2.
3.

Maner

Capac superior

Indicator luminos de alimentare
cu energie electrica (rosu)
Indicator Gata pentru gatire
(verde)

Zavor capac

Componenta inferioara

Placi pentru gratar antiaderente

Slovencina

NourwN -

Rukovat

Vrchnd cast

Indikator napajania (Cerveny)
Indikator pripravenosti (zeleny)
Poistka

Spodna cast

Neprilnavé opekacie plochy

Slovenséina

NourwN -

Rocaj

Zgornji del

Kazalec el. napajanja (rdec)
Kazalec pripravljenosti (zelen)
Varovalka

Spodnji del

Mreze za pecenje z nepridipravi



Srpski/Crnogorski

NowswN -

Rucka

Gornji deo

Indikator napajanja (crveni)
Indikator spremnosti (zeleno)
Osigurac

Donji deo

Nelepljive ploce za rostilj

EAAnvika

NOownhwN =

Aapry

Endvw kamdki

QwTtevn évelén Aettoupyiag (KOKKIvN)
‘EvSel€n etoindtnTag yla payeipepa (mpdotvn)
Ac@AAELD KATTAKIOU

Katw tpRpa

AVTIKOANTIKEG TTAAKEG YNOiaTog

YKpaiHcbKa MoBa

NownhwN =

Pyuka

BepxHa kpuLika

IHAMKaTOP XKMBNEHHA (YUEPBOHMI)

IHAMKaTOpP rOTOBHOCTI 1O NPUrOTYBaHHA (3eneHni)
3aMOK KpULLKKN

HwXHA yacTuHa
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English

SANDWICH MAKER

I SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1.
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Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Never use the appliance when the power cord is damaged. All
repairs, including cord replacements, must be carried out at a
professional service centre! Do not remove the protective covers
from the appliance; there is a risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

The appliance should not be left unattended when in operation.
We recommend that you do not leave the appliance unattended
when the power cord is plugged in. Disconnect the cord from
the electrical outlet prior to any maintenance. Do not remove the
power cord from the outlet by yanking the cord. Unplug the power
cord from the outlet by grasping the plug.

Do not use the appliance outside or in a wet environment. Do not
touch the power cord or the appliance with wet hands. Risk of
electric shock.

Pay extra attention when using the appliance near children.

Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

The temperature of surfaces near the operating appliance can be
hotter than usual. Place the appliance out of the reach of other
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objects so as to ensure free circulation of air necessary for its correct gy
operation.

10.Do not touch the grilling plates during or after use or hot parts
of the baked product, until is cools off. Only touch the handle to
prevent from burning yourself.

11.Do not immerse the appliance or the grilling plates in water or wash
it under running water.

12.Keep the appliance away from hot surfaces and sources of heat (for
example, hot plates).

13.Use the appliance only in accordance with the instructions given in
this manual. The manufacturer is not liable for any damage caused
by the improper use of this appliance.

14.Do not connect the appliance to electrical outlets with remote
switch or remotely controlled timer.

15.This appliance is specified for household use.

16.Thisapplianceisintended for use by children 8 years of age and older
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, provided they are under
supervision or given instruction concerning use of the appliance in
a safe manner and understand the potential hazards. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and maintenance performed
by the user should not be done by children unless they are older
than 8 years and under supervision. Children under 8 years old
must keep away from the appliance and its power supply.

Do not immerse in water! - Do not immerse in water!
DANGER FOR CHILDREN: Children may not play with the packaging

material. Do not let the children play with plastic bags. Risk of
suffocation.

English

The surfaces marked in this way become hot during
use.

BEFORE FIRST USE

1. Read the manual before use and save it for future reference.
2. Remove the packing material and all labels from the appliance.
3. Clean the grilling plates with a damp towel or sponge.
Do not immerse the appliance in water and do not pour water on the grilling plates!

eca 5
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English

4. Dry it using tea towel or paper towel.

5. For best results, coat the grilling plates slightly with a piece of butter or a bit of oil.

Note: You may note a slight odour of smoke when you use the sandwich maker for the first time. This is normal
for most appliances with heating elements and does not present a threat to safety of your appliance.

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Close the sandwich maker and plug it in. Note that the power and readiness indicator lights come on,
indicating that the preheating started.

It takes about 3 minutes to reach the grilling temperature, the readiness indicator then switches off.
Open the lid and place the food on the lower grilling plate.

Close the lid. The readiness light comes on again.

After grilling about 2 or 3 minutes the readiness light switches off again. Adjust the cooking time to your
own taste and favourite degree of doneness.

When your meal is ready, open the lid of the sandwich maker using the handle. To remove the food, use
a plastic spatula. Never use metal tongs or knife, you could damage the non-stick surface of the grilling
plates.

7. Unplug the sandwich maker from the outlet after use and open it to let it cool.

vk wnN

o

Note: The green indicator light flashes on and off, signalling readiness for grilling, depending how is the
correct temperature of the grilling plates maintained.

MAINTENANCE AND CLEANING

«  Always unplug the power cord before cleaning and wait until the sandwich maker cools down. It is not
necessary to disassemble the sandwich maker for cleaning.

«  Gently wipe the food residue from the grilling plates. Moisten the baked-in residue using a solution of
warm water and detergent and remove it using a plastic spatula, or place a wet paper towel on the grilling
plates to soak the baked-in residue.

« Do not use sharp objects, which could scratch the non-stick surface.

« Do not use metal tools to remove food, you could damage the non-stick surface.

«  Wipe the external surface of the appliance using wet cloth. Do not use cleaning powders or scrubbers for
external surface cleaning. You could damage the surface finish.

« Do notimmerse in water or other liquids. Do not wash in dishwasher.

STORING

« Always unplug the sandwich maker before storing it.
« Always make sure before storing that the sandwich maker is cool and dry.
«  The power cord can be wrapped around the bottom of the appliance for easy storage.

TECHNICAL DATA

For the preparation of 8 triangular sandwiches
Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 900 W
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters are reserved.
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Deutsch I

SANDWICHMAKER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden. Wir haften nicht fir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafBe Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerats entstehen.

Um das Risiko von Branden oder Stromschldgen zu vermeiden,
sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer grundlegende
Vorsichtsmalnahmen befolgt werden, einschlieBlich der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett tGbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Benutzen Sie das Gerat nicht, falls das Stromkabel beschadigt ist.
Samtliche Reparaturen sowie das Auswechseln des Netzkabels
sollten einem Fachservice anvertraut werden! Demontieren Sie
niemals die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies kdnnte zu einem
Stromunfall flihren!

3. Schutzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfalle zu vermeiden.

4. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

5. Das Gerat sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls es an
das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie vor der Wartung das
Stromkabel aus der Steckdose. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das
Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Netzkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen
beriihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.
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7. Seien Sie aufmerksam, falls Sie den Verbraucher in der Nahe von
Kindern verwenden.

8. Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Teilen in Beriihrung kommen I
oder uber scharfe Kanten fuhren.

9. Die Oberflachentemperatur in der Ndhe des Gerates konnte héher
als gewohnlich sein. Platzieren Sie das Verbrauchsgerat auller
Reichweitevonanderen Gegenstanden,umeinefreie Luftzirkulation
zu gewabhrleisten, die fiir seine richtige Funktionsweise erforderlich
ist.

10.Beriihren Sie wahrend der Verwendung und danach nicht die
Backflachen oder die heien Teile der Gerateabdeckung. Warten
Sie bis das Gerat abgekuhlt ist. Berlihren Sie nur den Griff, damit Sie
sich nicht Verbrennen.

11.Gerat sowie Backflachen niemals ins Wasser tauchen oder unter
flieBendem Wasser waschen.

12.Gerat niemals an eine heille Oberflache oder in die Nahe von
Warmequellen (z.B. Herdplatte) platzieren.

13.VerwendenSiedasGeratgemal3denindieserAnleitungaufgefiihrten
Hinweisen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Schaden,
die auf eine unsachgemafe Verwendung zurlickzufiihren sind.

14.Gerat niemals an eine Steckdose mit Fernschaltung oder Zeitschalter
anschlie3en.

15.Das Gerat ist flir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

16.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen, oder nachdem sie Uber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mdgliche Gefahren
verstehen.Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die seitens des
Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
dirfen ausschlie8lich Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die tGberdies
beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er Reichweite
des Gerates und Netzkabels zu halten.

Do not immerse in water! — Nicht ins Wasser tauchen!

Deutsch
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Deutsch I

GEFAHR FUR KINDER: Kinder diirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen nicht mit den

Ku

nststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

Solch markierte Oberflaichen werden im Laufe des
Betriebes heil3.

VOR DER ERSTVERWENDUNG HeilBe

1.

2.
3.

4.
5.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung sorgféltig durch OberﬂaChe!
und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch gut auf.

Entfernen Sie vom Gerat samtliches Verpackungsmaterial und alle Aufkleber.

Backflachen mit einem feuchten Tuch oder Schwamm reinigen.

Gerat niemals ins Wasser tauchen und Backflachen niemals unter flieBendem Wasser abspiilen!
Geréat mit einem Tuch oder Papierkiichentuch trocken wischen.

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie die Backfldchen leicht mit etwas Butter oder Ol bestreichen.

Bemerkung: Bei der ersten Verwendung kann vom Sandwichmaker ein leichter Geruch oder Rauch

abgegeben werden. Diese Erscheinung ist bei Geraten mit eingebauten Heizkoérpern normal
und stellt keinerlei Gefahr fir Ihr Gerédt dar.

GEBRAUCHSHINWEISE

1.

H»w

Klappen Sie den Sandwichmaker zu und schliefen Sie ihn an das Stromnetz an. Die Ladeanzeige und die
Anzeige fir Betriebsbereitschaft leuchten auf und signalisieren somit den Anfang der Vorwarmung.

Die Betriebstemperatur wird nach etwa 3 Minuten erreicht und die Anzeige fiir Betriebsbereitschaft
erlischt.

Offnen Sie den Deckel und legen Sie die zu backende Speise auf die Backfliche.

SchlieBen Sie den Deckel. Die Bereitschaftsanzeige leuchtet wieder auf.

Backen Sie etwa 2 bis 3 Minuten, bis die Bereitschaftsanzeige wieder erlischt. Bestimmen Sie die Backdauer
je nach Geschmack und gewiinschtem Durchbratungsgrad.

Sobald die Speise fertig ist, klappen Sie den Deckel des Sandwichmakers auf, indem Sie diesen am Griff
halten. Benutzen Sie zum Herausnehmen eine Holzspatel. Verwenden Sie niemals metallische Zangen
oder Messer. Diese konnten die Antihaftbeschichtung der Backplatten beschadigen.

Trennen Sie den Sandwichmaker nach dem Gebrauch vom Stromnetz und lassen Sie diesen geoffnet,
damit er abgekihlt ist.

Bemerkung: Beim Braten leuchtet und erlischt abwechselnd die griine Betriebsbereitschaftsanzeige, und

zwar in Abhdngigkeit von der Temperatur der Backflachen.

WARTUNG UND REINIGUNG

10

Ziehen Sie vor der Reinigung das Stromkabel aus der Steckdose und warten Sie, bis der Sandwichmaker
abgekuhlt ist. Sie brauchen den Sandwichtoaster vor der Reinigung nicht auseinanderzunehmen.
Reinigen Sie die Backfliche, indem Sie die Lebensmittelreste sanft abwischen. Eingebackene
Lebensmittelreste sollten mit Warmwasser und Spulmittel eingeweicht und mit einer Kunststoffspachtel
entfernt werden. Eventuell kdnnen Sie auf die Backflachen ein befeuchtetes Papiertuch legen, um die
eingebackenen Lebensmittelreste einzuweichen.

Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande. Diese kdnnten die Antihaft-Oberflache beschadigen.
Verwenden Sie zum Herausnehmen der Speise keine metallischen Gegenstande. Diese kénnten die
Antihaft-Oberflache beschaddigen.
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+  Reinigen Sie die dufRere Flache des Gerates ausschlieflich mit einem feuchten Tuch. Benutzen Sie zur
Reinigung der duf3eren Oberflachen keine Scheuermittel oder Topfreiniger. Die Oberflichenbehandlung
konnte beschadigt werden.

- GeratniemalsinsWasser und sonstige Flissigkeiten eintauchen. Gerat niemals in der Geschirrsptilmaschine -
waschen.

AUFBEWAHRUNG

«  Bevor Sie den Sandwichtoaster ablegen, trennen Sie diesen vom Stromnetz.
«  Der Sandwichmaker sollte vor der Lagerung abgekiihlt und trocken sein.
«  Das Stromkabel kann um den unteren Teil des Gerdtes gewickelt werden.

TECHNISCHE ANGABEN

Fur die Zubereitung von 8-Dreieck-Sandwiches
Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 900 W

Deutsch

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung finden Sie unter www.ecg-electro.eu.
Anderungen im Text und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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Cestina

SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vSéechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, Zze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, véetné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte spotiebi¢ pokud je pfivodni kabel poskozen. Veskeré
opravy vcetné vymény napdjeciho pfivodu svéite odbornému
servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

3. Chrante zafizeni pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,

aby nedoslo k pfipadnému Urazu elektrickym proudem.

Spotiebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

Doporucujeme nenechdvat spotiebi¢ se zasunutym pfivodnim

kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte privodni

kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za
kabel. Kabel odpojte ze zadsuvky uchopenim za vidlici.

6. Nepouzivejte spotrebic venku nebo ve vlhkém prostredi.Nedotykejte
se privodniho kabelu nebo spotfebice mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

7. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotrebic v blizkosti
déti.

8. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti ani vést pres ostré
hrany.

9. Teplota povrchu v blizkosti pfistroje mlze byt béhem jeho chodu
vy$si nez obvykle. Spotfebi¢ umistéte mimo dosah ostatnich
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predmétil tak, aby byla zajisténa volna cirkulace vzduchu potfebna
k jeho spravné Cinnosti.

10. Béhem pouziti a po ném se nedotykejte pecicich ploch ani horkych
casti krytu vyrobku, dokud vyrobek nevychladne. Dotykat se mizete
pouze madla, abyste se vyvarovali popaleni.

11. Pfistroj ani pecici plochy neponofujte do vody a neomyvejte
proudem tekouci vody.

12. Spotrebi¢ nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte
v blizkosti zdroje tepla (napt. plotynky sporaku).

13. Pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.
Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim
tohoto zafizeni.

14. Spotrebi¢ nezapojujte do zasuvek se vzdalenym spinanim nebo
ovladanym casovymi spinaci.

15. Spotrebic je urcen pro pouziti v domacnosti.

16. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebite bezpecnym zplisobem
a rozumi pripadnym nebezpecim. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se
musi drzet mimo dosah spotfebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpeci uduseni.

(estina I

Takto oznacené povrchy se stavaji béhem pouzivani
horkymi.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed pouzitim si peclivé prectéte ndvod a ulozte k nahlédnuti v budoucnu.
Odstrante z pfistroje obalovy material a vsechny nalepky.

Ocistéte pecici plochy vlhkym hadfikem nebo houbou.

Pristroj neponofujte do vody a nepoustéjte vodu pfimo na pecici plochy!
Osuste utérkou nebo papirovym ubrouskem.

Pro dosazeni co nejlepsich vysledki lehce potiete pecici plochy kouskem masla nebo trochou oleje.

Horky povrch!

whN =

v s
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Cestina I

Poznamka: Pfi prvnim zahtivani sendvi¢ovace mulzete zaznamenat jemny zapach nebo dym. Tento jev
je bézny u vétsiny spotiebicli s topnymi télesy a nepredstavuje ohrozeni bezpecnosti vaseho
spotrebice.

POKYNY K POUZiVANI

1. Sendvicova¢ zaviete a zapojte jej do zasuvky. Povsimnéte si, Ze se rozsviti kontrolky napdjeni
a pripravenosti, indikujici zacatek predehtevu.

2. Dosazeni pecici teploty trva pfiblizné 3 minuty, kontrolka pfipravenosti poté pohasne.

3. Otevriete viko a na spodni pecici plochu poloZte opékany pokrm.

4. Zaviete viko. Znovu se rozsviti kontrolka pfipravenosti.

5. Pecte priblizné 2 az 3 minuty, kontrolka pfipravenosti opét pohasne. Dobu peceni upravte podle vlastni
chuti a oblibeného stupné propeceni.

6. Kdyz je pokrm hotov, oteviete pomoci madla viko sendvi¢ovace. K vyjmuti pokrmu pouzijte plastovou

$pachtli. Nikdy nepouzivejte kovové klesté nebo noze, mohli byste tak poskodit nepfilnavy povrch
pecicich ploten.
7. Po pouZziti odpojte sendvicovac ze zasuvky ve zdi a nechejte jej otevieny zchladnout.

Poznamka: Béhem opékdni se rozsvécuje a zhasind zelend kontrolka signalizujici pfipravenost k opékani

podle toho, jak je udrzovéna spravna teplota pecicich ploch.

UDRZBA A CISTENI

«  Predcisténimvzdy vytahnéte privodnikabel ze zasuvky a pockejte, azsendvicovac zchladne. Sendvi¢ovac
neni tieba pti ¢isténi rozebirat.

«  Pedici plochy zbavte jemnym otfenim zbytkd potravin. Pripecené zbytky navlhcete roztokem teplé vody
a saponatu a odstrante pomoci plastové Spachtle, nebo na pecici plochy polozte navlh¢enou papirovou
utérku, aby se pripecené zbytky odmocily.

« Nepouzivejte ostré predméty, které by mohly poskrabat nepfilnavy povrch.

+  Kodebirani pokrmu nepouzivejte kovové nacini, mohli byste poskodit nepfilnavy povrch.

« Vnéjsi povrch spotiebice otiete pouze vihkou utérkou. Na vnéjsi povrchy nepouzivejte Cistici prasky
nebo draténky. Mohli byste poskodit povrchovou tpravu.

« Neponotujte do vody ani jinych tekutin. Nemyjte v mycce na nadobi.

ULOZENI

«  Pred ulozenim sendvi¢ovac vzdy odpojte od napajeni.
«  Pred ulozenim se vzdy ujistéte, Ze je sendvicovac studeny a suchy.
«  Prosnazsi skladovani Ize napajeci $itiru ovinout kolem spodni ¢asti pfistroje.

TECHNICKE UDAJE

Pro pfipravu 8 trojuhelnikovych sendvicl
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 900 W
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych

kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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Eesti keel I

VOILEIVAGRILL

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hdlma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koéikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
naidatud pingega ning, et pistikupesa on nduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega seadet. Koik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see
voib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise

eest veega ja teiste vedelikega.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

Arge jitke Uihendatud toitejuhtmega seadet jirelevalveta. Enne

mistahes hoolduse teostamist (ihendage toitejuhe toitevorgust

lahti. Toitevorgust lahtiihendamisel arge tdmmake toitejuhtmest.

Toitevorgust lahtiihendamisel tommake pistikust.

6. Arge kasutage seadet vilistingimustes voi marjas keskkonnas. Arge

puudutage toitekaablit voi toodet margade katega. Elektril6ogi

oht.

Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

8. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

9. Pindade temperatuurid tootava seadme laheduses vodivad olla
tavaparasest korgemad. Seadme noduetekohaseks toimimiseks ja

vk
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o6hu vaba ringluse tagamiseks asetage seade teistest esemetest
eemale.

10.Arge puudutage véileivagrill kasutamise ajal voi pérast seda
rostimisplaate voi kiipsetatud toodet kuni nende mahajahtumiseni.
Poletuste arahoidmiseks kasutage ainult kaepidemeid.

11.Arge sukeldage seadet ega réstimisplaate vette ning drge puhastage I
neid voolava vee all.

12.Hoidke seadet eemal kuumadest pindadest ja kuumuseallikatest
(naiteks elektripliitidest).

13.Kasutage seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pbhjustatud kahjustuste eest.

14.Arge Uhendage seadet kaugjuhtimisliilitiga pistikupesadesse voi
kaugjuhitava aegreleega.

15.Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

16.Seadet on lubatud kasutada Ule 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
voi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all v6i kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest ohtudest. Arge lubage
lastel seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
lubatud teostada alla 8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla
8-aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT LASTELE: Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

Eesti keel

Sellisel viisil margistatud pind muutub seadme
kasutamisel kuumaks.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

=Rl Rm _ _ Pealispind on
1. Lugege kasutusjuhend labi ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks.
2. Eemaldage seadmelt pakkematerjal ja koik sildid. kuum!
3. Puhastage rostimisplaate niiske lapiga voi kdsnaga.
Arge sukeldage seadet vette ning érge kallake grillimisplaatidele vett!
4. Kuivatage koogiratikuga voi paberratikuga.
5. Parimate tulemuste saavutamiseks madarige grillimisplaate voiga voi 6liga.
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Eesti keel I

Markus: Voileivagrilli esmakordsel kasutamisel voite mérgata 6rna I6hna voi suitsu. See on normaalne
enamike kuumutuselementidega seadmete korral ning ei ole seadmele ohtlik.

KASUTUSJUHEND

1. Sulgege véileivagrill ja ihendage see toitevorguga. Kui toite ja valmiduse ndidikud suttivad, siis tdhendab
see seda, et eelkuumutamine on kaivitunud.

2. Grillimistemperatuuri saavutamiseni kulub 3 minutit, seejarel lilitub valmiduse naidik valja.

3. Avage kaas ning asetage toiduained alumisele grillimisplaadile.

4. Sulgege kaas. Valminduse ndidik suttib uuesti.

5. Pérast umbes 2 kuni 3 minutilist grillimist lGlitub valmiduse naidik uuesti vélja. Reguleerige kiipsetusaega
vastavalt oma maitsele ja eelistatud kiipsuse astmele.

6. Kui toit on valmis, avage véileivagrilli kaas kdepideme abil. Eemaldage toit plastist spaatli abil. Arge

kasutage kunagi nakkekindlat pealispinda kahjustavaid metallist kddgiriistu.
7. Paérast kasutamist Ghendage véileivagrill toitevorgust lahti ning avage see maha jahtumiseks.

Markus: Rostimise kdiguslilitub roheline valmidusndidik sisse ja vélja vastavalt rostimisplaatide néuetekohase
temperatuuri sdilitamisele.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

«  Enne puhastamist Ghendage toitejuhe alati lahti ning oodake kuni véileivagrillil on taielikult maha
jahtunud. Puhastamiseks ei ole vaja voéileivagrilli koost lahti votta.

- Puhkige toidujaatmed ettevaatlikult grillimisplaatidelt maha. Niisutage kiilgekérbenud jadke sooja
vee ja pesuvahendi lahusega ning eemaldage jaagid plastspaatliga voi asetage kolgekdrbenud jaakide
lahtileotamiseks grillimisplaatidele niiske paberratik.

. Arge kasutage nakkekindlat pinnakatet kahjustavaid teravaid esemeid.

. Arge kasutage toiduainete eemaldamiseks metallist td6vahendeid, kuna need véivad kahjustada
nakkekindlat pinnakatet.

«  Pilihkige seadme vélispindu niiske lapiga. Arge kasutage vélispindade puhastamiseks puhastuspulbreid
vOi kaabitsaid. See v6ib kahjustada pinnaviimistlust.

«  Arge sukeldage vette voi muudesse vedelikesse. Arge peske ndudepesumasinas.

HOIUSTAMINE

«  Enne hoiustamist Ghendage véileivagrill toitevorgust lahti.
«  Enne hoiustamist veenduge, et véileivagrill on maha jahtunud ja kuiv.
«  Hoiustamise lihtsustamiseks saab toitejuhtme kerida imber seadme alumise osa.

TEHNILISED ANDMED

Ettendhtud 8 kolmnurkse voileiva valmistamiseks
Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivoéimsus: 900 W
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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Hrvatski  Bosanski

TOSTER

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
I rrisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
Il odificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri
uporabi elektricnih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

vk
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uticnica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen. Bilo kakav
popravak, $to se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti povjeren
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje.

Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.
Preporu¢ujemo da uredaj ne ostavljate s napojnim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije svakog postupka odrzavanja iskljucite
kabel napajanja iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem
za kabel. Kabel odspojite iz mreZe tako $to ¢ete primiti utikac i izvudi
ga.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova.
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9. Temperatura povrsina u blizini uredaja moze biti visa od uobicajene
kada uredaj radi. Uredaj drzite dalje od drugih predmeta kako bi
se osigurala slobodna cirkulacija zraka koja je potrebna za njegov
pravilan rad.

10.Tijekom i nakon uporabe, ne dirajte povrsine za pecenje ili vruée
dijelove poklopca dok se proizvod ne ohladi. Da biste se osigurali
od opeklina, dodirujte iskljucivo rucke.

11.Uredaj ili povriinu za pecenje nemojte uranjati u vodu niti je ispirati [ KGN
teku¢om vodom.

12.Ne stavljajte uredaj na vrucu povrsinu i ne upotrebljavajte ga u -
blizini izvora topline (npr. ploce za kuhanje).

13.Koristite samo u skladu s uputama u ovom priru¢niku. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koriStenjem ovog
uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15.Uredaj je namijenjen za uporabu u kucanstvu.

16.0vaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da im je pruzen
nadzor ili upute o koristenju uredaja na siguran nacin i da razumiju
eventualne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Poslove CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada
od 8 godina moraju se drZati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
OPASNOSTI PO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim vrecicama.
Postoji opasnost od gusenja.

Hrvatski « Bosanski

Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe postavnu
vrude.

PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Prije upotrebe pazljivo procitajte upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu.
2. |z uredaja uklonite materijal za pakiranje i sve naljepnice.

Vruca povrsina!
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4.
5.

Ocistite plohe za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom.

Aparat nemojte uranjati u vodu i nemojte pustati vodu izravno na povrsine za pecenje!
Obrisite krpom ili papirnatim ubrusom.

Za najbolje rezultate lagano premazite povrsine za pecenje komadi¢em maslaca ili malo ulja.

Napomena: Kod prvog zagrijavanja tostera za sendvi¢e mozete osjetiti blag neugodan miris ili dim. Ova

pojava je uobicajena za vecinu uredaja s grija¢ima i ne predstavlja prijetnju sigurnosti vaseg
uredaja.

UPUTE ZA UPORABU

1.

H»w

7.

Zatvorite sendvic toster i ukljucite ga. Primijetit cete da kontrolna lampica napajanjai stanja pripremljenosti
svijetli i oznacava pocetak predgrijavanja.

Potrebno je priblizno 3 min da bi se dostigla temperatura potrebna za pecenje, a pokaziva¢ zagrijavanja
nakon toga prestane svijetliti.

Otvorite poklopac i stavite tostiranu hranu na povrsinu za pecenje.

Zatvorite poklopac. Zaruljica pokazivaca za zagrijavanje ¢e se opet ukljuciti.

Pecite sendvic¢ oko 2 do 3 minute, Zaruljica pokazivaca zagrijavanja ¢e se opet iskljuciti za vrijeme rada.
Trajanje pecenja mozete prilagoditi vasem ukusu i Zeljenom stupnju pecenosti.

Kad je jelo gotovo, otvorite poklopac pomocu rucki tostera. Upotrijebite plasti¢nu lopaticu za uklanjanje
hrane. Nikad nemojte koristiti metalne Stipaljke ili nozeve, to bi moglo ostetiti neprianjajucu povrsinu
ploha za pecenje.

Nakon upotrebe, iskljucite sendvic toster iz zidne uti¢nice i ostavite da se ohladi.

Napomena: Tijekom tostiranja svijetli i iskljucuje se zeleno svjetlo koje pokazuje da je uredaj spreman za

tostiranje, ovisno o odrzavanju ispravne temperature povrsina za tostiranje.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢iS¢enja, uvijek iskljucite mrezni kabel i pricekajte da se sendvic toster ohladi. Toster nije potrebno
rastavljati da biste ga distili.

Plohe za pecenje brisite njeznim prebrisavanjem ostataka hrane. Pecene ostatke navlazite otopinom tople
vode i deterdzenta i uklonite plasti¢cnom lopaticom ili stavite vlazni papirnati ubrus na povrsinu za pecenje
da namocite pecene ostatke.

Nemojte koristiti oStre predmete jer bi oni mogli ogrebati i ostetiti neprianjajucu povrsinu ploca.

Kad vadite sendvice iz tostera, nemojte koristiti metalni pribor jer biste tako mogli nastetiti neprianjajucim
povrinama.

Vanjske povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Na vanjskim povrsinama nemojte koristiti
deterdzente ili elicnu vunu. Tako biste mogli ostetiti vanjsku povrsinu uredaja.

Ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. Ne perite u perilici posuda.

ODLAGANJE

TE

Prije spremanja tostera uvijek ga iskljucite i ostavite da se ohladi!
Prije skladiStenja tostera uvijek provjerite da je hladan i suh.
Radi lak$eg spremanja kabel za napajanje mozZete namotati na donju stranu uredaja.

HNICKI PODACI

Za pripremu 8 trokutastih sendvica

Naz
Naz
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ivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
ivna snaga: 900 W
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OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni
otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti,
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.

eca
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Latviesu valoda I

SVIESTMAIZU TOSTERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un apstak]us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietoSana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificé$ana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdeg$anas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1. Parliecinieties, kajusurozetesspriegumsatbilst uziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Nekad neizmantojiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats. Visi
remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes
centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus — stravas trieciena risks!

3. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar udeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu.

4. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

5. Més iesakam neatstat ierici nepieskatitu, kameér ir pieslégts
barosanas vads. Pirms apkopes veikSanas atvienojiet vadu no
rozetes. Neatvienojiet baroSanas vadu no rozetes, raujot to.
Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

6. Nelietojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties iericei

vai barosanas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama rupiga uzraudziba.

8. Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

9. Virsmu temperatlra darbojo3as ierices tuvuma var but augstaka
neka parasti. Novietojiet ierici pietiekama attaluma no citiem
priekSmetiem, lai nodroSinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, kas
nepiecieSama tas pienacigai darbibai.

10.Nepieskarieties grilésanas platnem lietoanas laika vai péc tam,
un nepieskarieties sviestmaizu karstajam dalam, kamér tas nav
atdzisusas. Pieskarieties tikai rokturim, laiizvairitos no apdegumiem.
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11.Neiegremdéjiet grilédanas platnes adeni, un nemazgajiet tas tekosa
adent.

12.Neturiet ierici karstu virsmu un siltuma avotu tuvuma (pieméram,
pie elektriskas plits).

13.1zmantojiet ierici tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
ierici lietojot neatbilstosi.

14.Nepievienojiet ierici rozetei ar talvadibas slédzi vai talvadibas
taimeri.

15.ST ierice ir paredzéta tikai majas lieto$anai.

16. lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas I
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai trukst pieredzes un zinasanu,
ja tiem tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par
ierices drosu lietoSanu un tie saprot iespé&jamas briesmas. Bérni
nedrikst ar ierici spéléties. Berni nedrikst veikt ierices tirisanu un
apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodroSinata
uzraudziba. NodroSiniet, ka bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nevar
piek|at iericei un tas baroSanas vadam.

Do not immerse in water! - Neiegremdejiet ideni!

BRIESMAS BERNIEM: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma
materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmaksanas risks.

LatvieSu valoda

Sadi atzimétas virsmas lietosanas laika sakarst.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. lzlasiet rokasgramatu, un saglabajiet to turpmakai uzzinai. N
2. Nonemiet no ierices visus iepakojuma materialus un etiketes. Karsta virsmal
3. Notiriet grilésanas platnes ar mitru dvieli vai sakli.
Neiegremdéjiet ierici ideni, un nelejiet ddeni uz grilésanas platném!
4. Nosusiniet ar virtuves dvieli vai papira dvieli.
5. Labakajiem rezultatiem nedaudz ieziediet grillé3anas plaksnes ar sviestu vai ellu.
Piezime: izmantojot tosteri pirmoreiz, jus varat ievérot nelielu damu smaku. Tas ir normali vairumam iericu,
kuras ir sildelements, un tas neapdraud ierices drosibu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1. Aizveriet sviestmaizu tosteri un iespraudiet to sienas rozeté. Nemiet véra, ka jaudas un gatavibas indikators
iedegas, noradot, ka sakas uzsildisana.
2. Paietapméram 3 minutes, kamér tiek sasniegta grillésanas temperatara; tad gatavibas indikators izslédzas.
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3. Atveriet vaku un novietojiet édienu uz zemakas grilésanas platnes.

Aizveriet vaku. Atkal iedegas gatavibas indikators.

5. Péc2vai3 minasu grillésanas gatavibas indikators atkal izslédzas. Pielagojiet gatavosanas ilgumu atbilstosi
savai gaumei.

6. Kad édiens ir gatavs, atveriet aug$éjo vaku, izmantojot rokturi. Iznemiet édienu ar plastmasas lapstinu.
Nekad neizmantojiet metala standzinas vai nazi, jo tas var sabojat grilésanas platnu piedegumdroso
virsmu.

7. Péclietosanas atvienojiet tosteri no rozetes un atveriet to, lai lautu tam atdzist.

>

Piezime: zalais indikators mirgo, noradot gatavibu grilésanai, atkariba no grilésanas platnu vélamas
temperatiras uzturésanas.

APKOPE UN TIRISANA

«  Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet barosanas vadu un laujiet tosterim atdzist. Tirianai nav nepiecieSams
tosteri izjaukt.

«  Maigi notiriet édiena paliekas no grilésanas platném. Samitriniet piedegusas paliekas ar silta Gdens un
mazgasanas lidzekla skidumu un notiriet ar plastmasas lapstinu, vai novietojiet uz grilé3anas platném
slapju papira dvieli, lai uzsiktu piedegusas paliekas.

«  Neizmantojiet asus priekSmetus, kas var sabojat piedegumdro$o virsmu.

«  Lainotiritu édiena paliekas, neizmantojiet metala rikus; tie var sabojat piedegumdroso virsmu.

«  Noslaukiet ierices aréjo virsmu ar mitru dranu. Aréjas virsmas tiri$anai neizmantojiet tiridanas pulverus vai
skrapjus. Ta iesp&jams sabojat virsmas apdari.

«  Neiegremdéjiet Gdeni vai citos skidrumos. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

GLABASANA

«  Pirms novietosanas glabasanai vienmér atvienojiet tosteri no rozetes.
«  Vienmér parliecinieties, ka tosteris ir atdzisis un sauss.
- Ertakai glabasanai baro3anas vadu var aptit ap ierices apaksu.

TEHNISKA INFORMACIJA

8 trijstarveida sviestmaizu pagatavosanai
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 900 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skiroanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades [
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Més paturam tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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SUMUSTINIY KEPTUVAS

SAUGOS INSTRUKCLIOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis I
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg budtina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei paZeistas jo maitinimo laidas. Bet
koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo bati atliekamas
profesionalios techninés priezitros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangteliy dél elektros smagio pavojaus!

3. Saugokite prietaisa nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.

4. Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

5. Rekomenduojame nepalikti prietaiso be priezilros, kai prijungtas
jo maitinimas. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo prie$
bet kokig technine apzilra. Netraukite laido iS elektros lizdo
trakteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo,
suéme uz kistuko.

6. Nenaudokite prietaiso lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite

maitinimo laido arba prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio

rizika.

Naudodami prietaisa ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

8. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampy.

Lietuviy kalba

N
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9. Pavirsiy temperatuara Salia veikiancio prietaiso gali buti aukstesné
nei jprasta. Prietaisg statykite toliau nuo kity objekty, kad
uztikrintuméte pakankama laisvo oro cirkuliavima tinkamam jo
eksploatavimui.

10.Naudojimo metu arba po jo nesilieskite prie kepimo ploksciy, arba
jkaitusio kepinio, kol neataus. Kad nenusidegintuméte, lieskités tik
uz rankenos.

11.Nemerkite prietaiso arba kepimo ploksciy j vandenj arba neplaukite
ju po vandeniu i$ Ciaupo.

12. Laikykite prietaisg atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy ir Silumos Saltiniy
(pavyzdziui, kaitlenciy).

13.Naudokite prietaisa tik pagal Siame vadove apradytas instrukcijas.

Bl Gamintojas neatsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

14.Nejunkite prietaiso prie elektros lizdy nuotolinio valdymo mygtuku
arba nuotoliniu badu valdomu laikmaciu.

15. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose.

16. Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su
fizine, jutimine arba psichine negalia, arba neturintys patirties
ar ziniy, jei juos priziuri kitas Zzmogus arba jei jie gavo nurodymuy,
kaip saugiai naudotis prietaisu ir supranta potencialius pavojus.
Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir
techninés priezitros procedury neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety
amziaus vaikai be prieziaros. Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo
laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PAVOJINGA VAIKAMS: Vaikams negalima leisti zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams zaisti plastikiniais maiseliais. Uzdusimo
pavojus.

Lietuviy kalba

Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

1. Prie$ naudojima perskaitykite $j vadova ir laikykite jj pasinaudojimui ateityje. Karstas
2. Nuimkite visas pakavimo medziagas ir etiketes nuo prietaiso. paViréiUS!
3. Nuvalykite kepimo plokstes naudodami drégna Sluoste arba kempine.

Nemerkite prietaiso j vandenj ir nepilkite vandens ant kepimo ploks¢iy!
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4. Nusausinkite virtuviniu arba popieriniu ranksluosciu.

5. Geriausiam rezultatui padenkite grilio plokstes nedideliu sviesto sluoksniu arba siek tiek aliejaus.

Pastaba: pirmajj karta naudodami sumustiniy keptuva galite pajusti nedidelj dimy kvapa. Tai jprastas
reiskinys daugumai prietaisy su kaitinimo elementais, ir nekelia jokios grésmés prietaiso saugai.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

1. Uzdarykite sumustiniy keptuva ir prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo. Atkreipkite démesj, kad
maitinimo ir parengties indikatoriy lemputés jsiZiebia, taip informuodamos naudotojg, kad prasidéjo
iSankstinis kaitinimas.

Grilio temperatira pasiekiama per mazdaug 3 minutes, tada parengties indikatorius uzgesta.

Atidarykite dangtj ir sudékite maista ant apatinés kepimo plokstés.

Uzdarykite dangtj. Parengties lemputé vél jsiziebia.

Praéjus 2 arba 3 minutéms, parengties lemputé vél uzgesta. Sureguliuokite maisto ruosos laika pagal savo
skonj ir mégstamiausig paruostumo laipsnj.

Kai maistas paruostas, suéme uz rankenos atidarykite sumustiniy keptuvo dangtj. Kad isimtuméte maista,
naudokite plastikine mentele. Niekada nenaudokite metaliniy znypliy arba peilio, nes galite pazeisti
nepridegantj kepimo ploksciy pavirsiy.

7. Po naudojimo atjunkite sumustiniy keptuva nuo ir elektros lizdo ir leiskite jam atausti.

vk wnN

o

Pastaba: zalias Sviesinis indikatorius mirksi, taip informuodamas naudotojg apie pasirengima kepti,
priklausomai nuo to, kaip palaikoma teisinga kepimo ploksciy temperatara.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

«  Prie$ valydami, visada istraukite maitinimo laida i$ rozetés ir palaukite, kol sumustiniy keptuvas ataus.
Valymui néra batina isardyti sumustiniy keptuvo.

« Svelniai nuvalykite maisto liku¢ius nuo kepimo ploks¢iy. Sudrékinkite pridegusius likucius 3ilto vandens
ir ploviklio tirpalu bei pasalinkite juos plastikine mentele arba uzdékite Slapig ranksluostj ant kepimo
ploksciy kad jmirkytuméte pridegusius maisto likucius.

« Nenaudokite astriy objekty, kurie gali subraizyti nepridegancio pavirsiaus apdaila.

« Maistui iSimti nenaudokite metaliniy jrankiy, taip galite pazeisti nepridegantj pavirsiy.

«  Prietaiso iSore nuvalykite drégna skepeta. ISorés pavirsiaus valymui nenaudokite Sveiciamuyjy milteliy arba
grandikliy. Galite pazeisti pavirsiaus apdaila.

« Nemerkite j vandenj arba j kitus skyscius. Neplaukite indaplovéje.

LAIKYMAS

«  Prie$ padédami j vieta visuomet atjunkite sumustiniy keptuva.
- Visada, prie$ padédami j viety, jsitikinkite, kad sumustiniy keptuvas visiskai atauso.
- Maitinimo laidg galite apvynioti aplink prietaiso dugna, kad laikyti baty paprasciau.

TECHNINIAI DUOMENYS

8 trikampiy sumustiniy paruosimui
Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 900 W
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

Lietuviy kalba I
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SZENDVICSSUTO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatéban feltlintetett biztonsagi
el6irasok és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
kortilményt, amely a hasznalat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznalotdl elvarhatod elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a készuléket hasznald és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a készilék helytelen haszndlatabdl, a
haldzati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készulék barmilyen jellegt
atalakitasabol és modositasabol eredé karokért.

A tlzek, aramutések és egyéb sériulések megel6zése érdekében, az
elektromos késziilékek hasznalata soran tartsa be az altaldnos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a késziléket a szabalyszerGien lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a halozati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén talalhatéd
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozé EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Amennyiben a készulék halozati vezetéke megsérilt, akkor
a készlléket hasznalni tilos. A készilék minden javitasat,
beleértve a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A készulék
védbburkolatat ne szerelje le, a feszlltség alatt 1évé alkatrészek
aramutést okozhatnak!

3. A késziiléket, kiilondsen a talpat, dvja viztél és mas folyadékoktdl,
ellenkezé esetben daramiités érheti.

4. A készuléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.

5. Lehet6leg ne hagyja felligyelet nélkiil a halézathoz csatlakoztatott
készuléket. Karbantartds megkezdése el6tt a halozati vezetéket
hizza ki a fali aljzatbdl. A csatlakozédugét a vezetéknél fogva ne
hizza ki a fali aljzatbol. A mivelethez fogja meg a csatlakozédugot.

6. A készuléket szabadban vagy nedves kornyezetben ne hasznalja. A
halézati vezetéket és a késziiléket vizes vagy nedves kézzel ne fogja
meg. Aramiités veszélye!
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7.

8.

9.

Ha a készuléket gyermekek kozelében kivanja hasznalni, fokozott
Ovatossaggal jarjon el.

A halézati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

A készllék kozelében taldlhatéd felliletek a késziilék hasznalata
kdzben felmelegedhetnek. A késziiléket Ugy helyezze el, hogy a
megfeleld mikddéshez biztositott legyen a levegd szabad dramlasa
a készulék kornyezetében.

10.Hasznalat kdzben ne érintse meg a sutd fellileteket és a késziilék

burkolatat, a késziiléket csak teljesen kihlt allapotban mozgassa.
Az égési sériilések elkertilése érdekében csak a készilék fogantyujat
fogja meg.

11. A készuléket vagy a sutblapokat vizbe martani vagy folyéviz alatt

elmosni tilos.

-_ 12.A késziléket ne helyezze le forré felliletre és azt héforrasok (pl.

©
=
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=

tlzhely) kozelében se hasznalja.

13.A késziléket kizarélag csak a jelen Uutmutatdban leirtak szerint,

az utasitasokat betartva haszndlja. A gyarté nem felel a késziilék
helytelen hasznalata miatt bekovetkezett karokeért.

14.A késziléket nem szabad id6kapcsoléval vagy mas készilékkel

vezérelt konnektorhoz csatlakoztatni.

15. A készulék kizarolag csak haztartasokban hasznalhato.
16.A késziléket 8 évnél idésebb gyerekek, idés, testi és szellemi

fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismeré
és hasonlo készulék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készullék hasznalati utasitasat ismer6
és a készlilék hasznalataért felelésséget vallalé személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készulék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A készuléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak. A készlléket és a haldzati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

ELETVESZELY GYEREKEKNEK! A csomagoléanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja. MGanyag zacskdkkal a gyerekek nem
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jatszhatnak! Fulladasveszély!
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Az igy megjelolt feliletek a haszndlat kozben
felforr6sodnak.

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

1.

4.
5.

A késziilék els6 hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Forrd fe|u|et|
Utmutatot, és azt a késébbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg.

A késziilékrdl tavolitson el minden csomagoldanyagot és 6ntapadds cimkét.

A sutd felliletet enyhén benedvesitett ruhaval vagy szivaccsal torolje meg.

A késziiléket ne meritse vizbe, illetve a siit6 feliiletre ne folyasson vizet!

A siit6 felliletet tordlje szérazra egy konyharuhaval vagy konyhai papirkendével.

A sutd feliiletet finoman kenje be vajjal vagy olajjal.

Megjegyzés: Az elsé bekapcsolaskor a készllékbdl égési szag vagy enyhe flst szallhat fel. Ez minden

fltStesttel szerelt késziiléknél el6forduld jelenség, ami roévid idén beliil megsziinik és nem
jelent késziilékhibat.

HASZNALATI UTMUTATO

1.
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A szendvicssutot zérja Ossze és a haldzati csatlakozddugdt dugja a fali aljzatba. Bekapcsol a tapellatas és a
futés kijelz6 is, jelezve, hogy a készilék bemelegitése megkezd6dott.

Amikor a késziilék eléri a stitési hémérsékletet (korllbelil 3 perc mulva) a fiités kijelzé elalszik.

Nyissa ki a szendvicssitét és az alsé stit6lapra helyezze ra a stitni kivant szendvicset.

Zarja le a fedelet. A flités kijelzé ismét bekapcsol.

A sltés ideje korilbelll 2-3 perc, kdzben a flités kijelzé ki- és bekapcsolhat. A fenti sttési idé csak
tajékoztatd jelleg, azt a szendvics Osszetételétdl fliggben vagy az izlése szerint megvéltoztathatja.
Amikor a szendvics elkészlilt, nyissa ki a fedelet a fogantyunal fogva. A kész ételt mianyag vagy fa
eszkozzel vegye ki. Ne hasznaljon fém eszkozoket, mert ezek megkarcolhatjak a tapadasmentes felliletet.
Ha mar nem kivan tobb szendvicset stitni, akkor hiizza ki a haldzati vezetéket a fali aljzatbdl, és a késziiléket
kinyitva hagyja teljesen kihlni.

Megjegyzés: sutés kozben a flités kijelz6 (z6ld szint) ki- és bekapcsol, biztositva a sté felulet folyamatosan

optimalis hémérsékletét a szendvics megfelel atsttéséhez.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A tisztitds megkezdése el6tt huzza ki a haldzati vezetéket a fali aljzatbdl, majd vérja meg a szendvicssitd
teljes lehtilését. A szendvicssiitét nem kell a tisztitadshoz szétszedni.

A siutd feluletrdél finoman tordlje le az élelmiszer maradékokat. A fellletre rasilt ételmaradékokat
mosogatoszeres langyos vizzel finoman nedvesitse meg, majd muanyag kapardval tavolitsa el, vagy
mosogatoszeres vizbe martott konyhai térlépapirt tegyen a stté fellletre az ételmaradékok fellazitdsahoz.
Ne hasznéljon éles és karcol6 anyagokat, ezek sériilést okozhatnak a tapadasmentes feltletben.

A kész szendvics kivételéhez se hasznaljon fém eszkozoket, ezek is sérlilést okozhatnak a tapadasmentes
feltletben.

A késziilék kiils6 burkolatat csak enyhén nedves ruhdval torélje meg. A kilsé felulet tisztitdsahoz se
hasznaljon karcol¢ tisztitoszereket és eszkdzoket. Ezek maradandé sériilést okozhatnak a feltileten.

A késziiléket vizbe vagy mas folyadékba martani tilos. Nem szabad mosogatégépben mosni!

TAROLAS

A tarolas el6tt a szendvicssiité haldzati vezetékét huzza ki a fali aljzatbol.
Az eltérolas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a szendvicsiité teljesen kihdilt és széraz-e.
Tarolashoz a halézati vezetéket fel lehet tekerni a késziilékre.
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MUSZAKI ADATOK

8 db haromszdg alaku szendvics készitésihez
Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 900 W

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hulldmpapirt dobja a papirgy(jté konténerbe. A mianyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miianyag
csomagoldanyagokat a mianyag gydjté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltlintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszert
Ujrafeldolgozéasaval On is hozzdjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé Ujrahasznositasa

fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadéasarol, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A hasznalati utmutatot a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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OPIEKACZ

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki i Srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgcji nie
obejmujg wszystkich warunkdéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajagcym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczeristwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normga EN.

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest
przewdd zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj
oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pradem
elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronic

urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi

cieczami.

Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtgczonego do gniazda

zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi

nalezy wyjac¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy
wyciggac wtyczki pociggajac za kabel. Odfacz kabel chwytajac za
wtyczke.

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym
srodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani
urzadzenia mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac¢ porazenie
pradem elektrycznym.
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Polski

7. Nalezyzachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

8. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

9. Temperatura w poblizu urzadzenia moze by¢ w trakcie jego pracy
znacznie podwyzszona.Urzadzenie nalezy umiesci¢ w odpowiedniej
odlegtosci od innych przedmiotéw w celu zapewnienia niezbednej
cyrkulacji powietrza.

10.W trakcie i po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nie nalezy
dotyka¢ goracych elementéw obudowy ani ptyt grzewczych,
dopoki nie wystygna. Aby unikng¢ oparzenia, nalezy dotykac
wyfacznie uchwytu.

11.Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia lub ptyt grzewczych w wodzie i my¢
pod biezgca woda.

12.Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni ani
korzysta¢ z niego w poblizu zrédet ciepta (np. ptyty grzewczej
kuchenki).

13.Uzywac urzadzenie tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w
niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidtowego stosowania
urzadzenia.

14.Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do gniazd sterowanych zdalnie
lub sterowanych czasomierzami.

15.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego.

16.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajacym jezeli sg pod nadzorem lub zostaty przeszkolone
w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i majg sSwiadomos¢ ew.
zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenia i
konserwacji nie moga wykonywac dzieci, o ile nie sg starsze niz 8
lat i pod nadzorem. Dzieci ponizej 8 lat musza trzymac sie z dala od
urzadzenia i jego zasilania.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢
sie materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
torbami plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia.
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Oznaczone w ten sposdb powierzchnie nagrzewaja
sie podczas pracy.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

1.

Przed uzyciem prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i zachowanie Gorqca
jej do wgladu w przysztosci. ] X
Usun z urzadzenia materiat opakowaniowy i wszystkie naklejki. pOWIGfZChnla!

Oczys¢ ptyty grzewcze wilgotng szmatka lub gabka.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie lej wody bezposrednio na ptyty grzewcze!

Osusz $cierka lub recznikiem papierowym.

W celu osiagniecia jak najlepszych rezultatéw natrzyj delikatnie ptytki grzewcze kawatkiem masta lub
paroma kroplami oleju.

Uwaga: Podczas pierwszego wiaczenia opiekacza moze pojawic sie delikatny zapach lub dym. Jestto normalne

dla wiekszosci urzadzen z elementami grzejnymi i nie stanowi zagrozenia dla bezpieczenstwa
urzadzenia.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

1.
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7.

Zamknij opiekacz i podtacz go do gniazdka. Powinny zapali¢ sie kontrolki zasilania i gotowosci oznaczajace
rozpoczecie podgrzewania.

Osiagniecie temperatury pieczenia trwa okoto 3 minuty, nastepnie dioda gotowosci zgasnie.

Otworz pokrywe i potéz opiekany pokarm na dolng ptytke grzewcza.

Zamknij pokrywe. Ponownie zapali sie dioda gotowosci.

Piecz przez okoto 2-3 minuty, dioda gotowosci nastepnie zgasnie. Ustaw czas pieczenia wedtug wtasnego
gustu i ulubionego stopnia wypieczenia.

Kiedy positek bedzie gotowy, otwdrz pokrywe opiekacza za pomocg uchwytu. Do wyjecia positku uzyj
plastikowej szpatutki. Nie nalezy uzywac metalowych kleszczy lub noza, poniewaz mozna w ten sposéb
uszkodzi¢ nieprzywierajaca powierzchnie ptyt grzewczych.

Po uzyciu nalezy odtaczy¢ opiekacz z gniazdka, otworzy¢ i pozostawi¢ az do wystygniecia.

Uwaga: Zielone swiatetko wskaznika gotowosci zapala sie i gasnie w trakcie opiekania, w zaleznosci od

aktualnej temperatury ptyt grzewczych.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka i poczeka¢, az urzadzenie
ostygnie. Nie trzeba rozmontowywac opiekacza podczas czyszczenia.

Usun resztki jedzenia z ptyt grzewczych poprzez delikatne wycieranie. Spalone resztki nalezy nawilzy¢
roztworem cieptej wody i detergentu i usuna¢ za pomoca plastikowej fopatki, mozna tez na ptytki
grzewcze potozy¢ nawilzong papierowa scierke, aby przypieczone resztki sie odmoczyty.

Nie nalezy uzywac ostrych przedmiotoéw, ktére by mogty zarysowac powierzchnie nieprzywierajaca.

Do wyjmowania jedzenia nie nalezy uzywac naczyn metalowych, mogtoby dojs¢ do uszkodzenia
powierzchni nieprzywierajacej.

Zewnetrzng powierzchnie urzadzenia wytrzyj wilgotng $cierka. Do zewnetrznych powierzchni nie
nalezy uzywac proszkéw Scierajacych lub wetny metalowej. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia warstwy
powierzchniowej.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia w wodzie ani w innej cieczy. Nie myj w zmywarce.

PRZECHOWYWANIE

Przed przechowywaniem opiekacza nalezy go odtaczyc od zasilania.
Przed przechowywaniem nalezy sie upewni¢, ze opiekacz jest chtodny i suchy.
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«  Dla utatwienia przechowywania przewdd zasilajacy moze by¢ owiniety wokét dolnej czesci urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Stuzy do przygotowania 8 tréjkatnych kanapek
Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 900 W

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegoétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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APARAT DE FACUT SANDWICH-URI

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nuinclud toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN. I

2. Nu utilizati niciodatad aparatul cand cablul de alimentare este £
deteriorat. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie
efectuate la un centru de service profesionist! Nu indepartati
capacele de protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni potentiala electrocutare.

4. Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

5. Va recomandam sa nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand
cablul de alimentare este conectat. Deconectati cablul de la priza
electrica inainte de efectuarea oricarei operatiuni de intretinere.
Nu deconectati cablul de alimentare de la priza prin smulgerea
cablului. Deconectati cablul de alimentare de la priza prin apucarea
fisei.

6. Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede. Nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

7. Acordatio atentie sporita atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.

Roman
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9.

10.

11.
12.

13.

I 14

Romana

40

15.
16.

Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

Temperatura suprafetelor din apropierea aparatului in functionare
poate fi mai ridicata decat de obicei. Amplasati aparatul la distanta
de alte obiecte, astfel incat sa se asigure circulatia libera a aerului
necesar functionarii sale corecte.

Nu atingeti placile pentru gratar in timpul utilizarii sau dupa utilizare
si nici partile fierbinti ale produsului gatit pana cand nu se racesc.
Atingeti numai manerul pentru a nu va produce arsuri.

Nu scufundati aparatul sau placile pentru gratar in apa si nu le
spalati sub jet de apa.

Tineti aparatul departe de suprafetele fierbinti si de sursele de
caldura (de exemplu, plite electrice).

Utilizati acest aparat numai in conformitate cu instructiunile
furnizate in acest manual. Producatorul nu este responsabil pentru
nicio dauna cauzata de utilizarea necorespunzatoare a acestui
aparat.

Nu conectati aparatul la prizele electrice cu comutator de la distanta
sau cu cronometru controlat de la distanta.

Acest aparat este specificat pentru uz casnic.

Acest aparat este destinat utilizarii de catre copii cu varsta de 8 ani si
mai mari si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie
sub supraveghere sau sa fi beneficiat de instruire pentru utilizarea
in siguranta a aparatului si sa fi inteles potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea efectuate
de catre utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca
acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu
varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe de aparat si de sursa de
alimentare a acestuia.

Do not immerse in water! — Nu scufundati in apa!
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PERICOL PENTRU COPII: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul
de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile din plastic. Risc de
sufocare.

Suprafetele marcate astfel devin fierbinti in timpul

utilizarii.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE Suprafata
1. Tnainte de utilizare, cititi si salvati manualul pentru referinte ulterioare. fierbinte!
2. Indepartati materialul de ambalare si toate etichetele de pe aparat.

w

Curatati placile pentru gratar cu un prosop umed sau cu un burete umed.

Nu scufundati aparatul in apa si nu turnati apa pe placile pentru gratar!

4. Uscati-l utilizand un prosop pentru ceai sau un prosop de hartie.

5. Pentru cele mai bune rezultate, ungeti placile pentru grétar cu o bucata de unt sau putin ulei.

Nota: Este posibil sa sesizati un usor miros de fum atunci cand utilizati pentru prima datd aparatul de facut
sandwich-uri. Acest lucru este normal pentru majoritatea aparatelor cu elemente de incalzire si nu
reprezintd o amenintare pentru siguranta aparatului dumneavoastra.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

1. Inchideti aparatul de facut sandwich-uri si conectati-Il. Observati ca indicatorul luminos de alimentare cu

energie si indicatorul luminos Gata pentru gatire se aprind, indicand faptul ca a inceput preincalzirea. -
2. Pana la atingerea temperaturii pentru gatire la gratar trec aproximativ 3 minute, apoi indicatorul luminos =
Gata pentru gatire se stinge. ‘g
3. Peschide;i capacul si puneti alimentele pe placa inferioara pentru gratar. 2
4. Inchideti capacul. Indicatorul luminos Gata pentru gatire se aprinde din nou.

5. Dupa gatirea la gratar timp de aproximativ 2 sau 3 minute, indicatorul luminos Gata pentru gatire se stinge
din nou. Ajustati timpul de gatire conform preferintelor dumneavoastra si a gradului de gatire favorit.

6. Atunci cand méancarea dumneavoastra este gata, deschideti capacul aparatului de facut sandwich-uri
utilizand manerul. Pentru a scoate alimentele, utilizati o spatula din plastic. Nu utilizati niciodata clesti
metalici sau cutite, in caz contrar ati putea deteriora suprafata antiaderenta a placilor pentru gratar.

7. Dupa utilizare, deconectati de la priza aparatul de facut sandwich-uri si deschideti-l pentru a-| lasa sa se
raceasca.

Nota: Indicatorul luminos verde se aprinde si se stinge, semnalizand ca aparatul este gata pentru gatire la
gratar, in functie de modul de mentinere a temperaturii corecte a placilor pentru gratar.

INTRETINERE S| CURATARE

. Tnaintede curatare deconectatiintotdeauna cablul de alimentare si asteptati ca aparatul de facut sandwich-
uri sa se rdceasca. Pentru curatare nu este necesara dezasamblarea aparatului de facut sandwich-uri.

- Stergeti usor reziduurile alimentare de pe placile pentru gratar. Umeziti reziduurile de la gatire cu o solutie
de apa calda si detergent si indepartati-le utilizand o spatula din plastic sau puneti un prosop de hartie
umed pe placile pentru gratar pentru a inmuia reziduurile de la gatire.

« Nu utilizati obiecte ascutite, care ar putea zgaria suprafata antiaderenta.

«  Nu utilizati instrumente metalice pentru aindeparta alimentele, ati putea deteriora suprafata antiaderenta.

- Stergeti suprafata exterioara a aparatului utilizand o lavetd umeda. Nu utilizati pulberi de curatare sau perii
aspre pentru curatarea suprafetelor externe. Ati putea deteriora finisajul suprafetei.

« Nuscufundati aparatul in apa sau in alte lichide. Nu spélati aparatul in masina de spalat vase.
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DEPOZITARE

. Inainte de depozitare, deconectati intotdeauna de la prizd aparatul de facut sandwich-uri.
. Inainte de depozitare, asigurati-vd ca aparatul de facut sandwich-uri este racit si uscat.
«  Cablul de alimentare poate fi infasurat in partea de jos a aparatului pentru o depozitare usoara.

DATE TEHNICE

Pentru pregdtirea a 8 sandwich-uri triunghiulare
Tensiune nominala: 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere nominala de intrare: 900 W

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind |
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil pe Internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na budticu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do zZiadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spOsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k Urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvke zodpovedadnapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nepouzivajte spotrebic, ak je privodny kabel poskodeny. Vsetky
opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte odbornému
servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi
nebezpelenstvo Urazu elektrickym pradom!

3. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi

tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

Spotrebic¢ by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

Odporu¢ame nenechdvat spotrebi¢ so zasunutym privodnym

kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny

kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

6. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa privodného kabla alebo spotrebica mokrymi
rukami. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

7. Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.

8. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

9. Teplota povrchov v blizkosti pristroja mo6ze byt pocas jeho chodu
vyssia nez obvykle. Spotrebi¢ umiestnite mimo dosahu ostatnych
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Slovencina I

predmetov tak, aby bola zaistena volna cirkulacia vzduchu potrebna
na jeho spravnu ¢innost.

10.Pocas pouzitia a po nom sa nedotykajte opekacich ploch ani
horucich ¢asti krytu vyrobku, pokym vyrobok nevychladne. Dotykat
sa moézete iba drzadla, aby ste sa vyvarovali popaleniu.

11.Pristroj ani opekacie plochy neponarajte do vody a neumyvajte
pradom tecucej vody.

12.Spotrebic nekladte na horuci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti
zdroja tepla (napr. platne sporaka).

13.Pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené nespravnym pouzitim
tohto zariadenia.

14.Spotrebi¢ nezapdjajte do zasuviek so vzdialenym spinanim alebo
ovladanym casovymi spinacmi.

15.Spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti.

16.Tento spotrebi¢ méZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpe¢nym spésobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu
vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti
mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho
privodu.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!
NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmd hrat s obalovym

materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi vrecuskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
horucimi.

PRED PRVYM POUZITIiM

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod a ulozte na nahliadnutie v buduicnosti.
2. Odstrante z pristroja obalovy materidl a vietky nalepky.
3. Ocistite opekacie plochy vlhkou handri¢kou alebo hubkou.

Pristroj neponarajte do vody a nepustajte vodu priamo na opekacie plochy!

44 eca

Horuci povrch!



4.
5.

Osuste utierkou alebo papierovym obriskom.

Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov mierne potrite opekacie plochy kiiskom masla alebo trochou oleja.
Poznamka: Pri prvom zahrievani sendvi¢ova¢a moézete zaznamenat jemny zapach alebo dym. Tento jav je
bezny pri vacsine spotrebic¢ov s ohrievacimi telesami a nepredstavuje ohrozenie bezpecnosti

vasho spotrebica.

POKYNY NA POUZIVANIE

1.

vk wnN

o

7.

Sendvi¢ovac zavrite a zapojte ho do zasuvky. VSimnite si, Ze sa rozsvietia kontrolky napajania a pripravenosti

indikujuce zaciatok predhrevu.

Dosiahnutie teploty opekania trva priblizne 3 minuty, kontrolka pripravenosti potom pohasne.
Otvorte veko a na spodnu opekaciu plochu polozte opekany pokrm.

Zavrite veko. Znovu sa rozsvieti kontrolka pripravenosti.

Pette priblizne 2 az 3 minuty, kontrolka pripravenosti opit zhasne. Cas pecenia upravte podla vlastnej

chuti a oblibeného stupna prepecenia.

Ked'je pokrm hotovy, otvorte pomocou drzadla veko sendvi¢ovaca. Na vybratie pokrmu pouzite plastovu
$pachtlu. Nikdy nepouzivajte kovové klieste alebo noze, mohli by ste tak poskodit neprilnavy povrch

opekacich ploch.
Po pouziti odpojte sendvicovac od zasuvky v stene a nechajte ho otvoreny schladnut.

Poznamka: Pocas opekania sa rozsvecuje a zhasina zelena kontrolka signalizujica pripravenost na opekanie

podla toho, ako sa udrziava spravna teplota opekacich pléch.

UDRZBA A CISTENIE

Pred ¢istenim vzdy vytiahnite privodny kdbel zo zasuvky a pockajte, az sendvicovac vychladne. Sendvicovac

nie je potrebné pri Cisteni rozoberat.

Opekacie plochy zbavte jemnym utrenim zvyskov potravin. Pripecené zvysky navlhcite roztokom teplej
vody a saponatu a odstrarite pomocou plastovej stierky alebo na opekacie plochy polozte navlhéenu

papierovu utierku, aby sa pripecené zvysky odmocili.
Nepouzivajte ostré predmety, ktoré by mohli poskrabat neprilnavy povrch.
Na odoberanie pokrmov nepouzivajte kovové nacinie, mohli by ste poskodit neprilnavy povrch.

Vonkajsi povrch spotrebica utrite iba vihkou utierkou. Na vonkajsie povrchy nepouzivajte Cistiace prasky

alebo drétenky. Mohli by ste poskodit povrchovu Upravu.
Neponarajte do vody ani inych tekutin. Neumyvajte v umyvacke riadu.

ULOZENIE

Pred ulozenim sendvi¢ovac vzdy odpojte od napdjania.
Pred ulozenim sa vzdy uistite, Ze je sendvi¢ovac studeny a suchy.
Pre jednoduchsie skladovanie je mozné napajaciu $ndru ovinut okolo spodnej ¢asti pristroja.

TECHNICKE UDAJE

Na pripravu 8 trojuholnikovych sendvi¢ov
Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 900 W
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Slovencina I

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuiska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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APARAT ZA PRIPRAVO SENDVICEV

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepiin navodila vtem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi priSlo do pozara ali poSkodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektri¢cnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja
tisti, ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vti¢nica
pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti names¢ena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih.

2. Aparata ne uporabljajte, Ce je el. kabel poskodovan. Vsa popravila,
vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla, zaupajte strokovnemu
servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata, nevarnost i}
elektri¢cnega udara!

3. Aparat varujte pred stikom z vodo ali z drugimi tekoc¢inami, da ne bi
prislo do elektri¢cnega udara.

4. Aparat med delovanjem ne sme biti brez nadzora.

5. Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim priklju¢nim
kablom v vti¢nici brez nadzora. Pred kakrsnimkoli posegom prav
tako izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vtica ne vlecite iz
vti¢nice z vlecenjem za kabel. Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

6. Aparatane uporabljajte zunajalivvlaznem okolju. Ne dotikajte se el.

kabla ali aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost elektri¢cnega

udara.

Bodite Se posebej pozorni, ¢e aparat uporabljate v bliZini otrok.

8. Priklju¢ni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

Slovenscina
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Slovenscina I

9. Temperatura povrsine v blizini aparata je lahko med delovanjem
le-tega visja kot navadno. Aparat namestite izven dosega drugih
predmetov tako, da bo zagotovljeno prosto krozenje zraka, ki je
potrebno za pravilno delovanje.

10.Med uporabo in po njej se ne dotikajte povrsin za pecenje ali vrocih
delov pokrova izdelkov, dokler se izdelek ne ohladi. Dotikate se
lahko le rocaja, da se izognete opeklinam.

11.Aparata in povrsine za pecenje ne potapljajte v vodo in ne umivajte
pod tekoco vodo.

12.Aparata ne polagajte na vroCo povrsino in ga ne uporabljajte v
blizini virov vrocine (npr. kuhalne plosce stedilnika).

13.Uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimi v teh navodilih.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi nepravilne
uporabe tega aparata.

14. Aparata ne prikljucujte v vti¢nice z oddaljenim stikalom ali v tiste, ki
jih upravljajo ¢asovna stikala.

15. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu.

16.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjSano fizicno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
to napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila
o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja, ki
ga izvajajo uporabniki, ne smejo izvajati otroci, Ce so stari 8 let ali
manj in ¢e niso pod nadzorom. Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti
oddaljeni od naprave in njenega napajanja.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢nimi vreckami.
Nevarnost zadusitve.

Tako oznalene povrsine postanejo med uporabo
vroce.

PRED PRVO UPORABO

1. Pred uporabo temeljito preberite navodila in jih shranite za morebitno poznejso
uporabo.

Vroca povrsinal
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2. Iz aparata odstranite embalazni material in vse nalepke.
3. Povrsine za pecenje ocistite z vlazno krpo ali gobico.
Aparata ne potapljajte v vodo in na povrsine za pecenje ne spuscajte vode direktno!
4. Posusite s krpo ali papirnato brisaco.
5. Zanajboljse rezultate povrsino za peko rahlo premazite z malo masla ali olja.
Opomba: Pri prvi uporabi aparata za pripravo sendvicev lahko zacutite rahel smrad ali dim. Ta pojav je
obicajen pri vecini aparatov z grelnimi telesi in ne predstavlja nevarnosti za vas aparat.

NAPOTKI ZA UPORABO

1. Aparat za pripravo sendvicev zaprite in ga prikljucite v vti¢nico. Opazuijte, ali se prizgejo kontrolne lucke el.
napajanja in pripravljenosti, ki opozarjajo na zacetek ogrevanja.

2. Da dosezete temperaturo za pecenje traja priblizno 3 minute, kontrolna lucka pripravljenosti se nato

ugasne.

Odprite pokrov in na spodnjo povrsino za pecenje polozite zeleno hrano.

Zaprite pokrov. Spet se prizge kontrolna lucka pripravljenosti.

5. Pecite priblizno 2 do 3 minute, kontrolna lu¢ka pripravljenosti se spet ugasne. Cas pe¢enja prilagodite
glede na lasten okus in Zeleno stopnjo pecenja.

6. Ko je hrana pripravljena, odprite s pomocjo rocke pokrov aparata za pripravo sendvicev. Za odvzem
hrane uporabite plasti¢no lopatico. Nikoli ne uporabljajte kovinskih kles¢ ali noza, lahko se poskoduje
neoprijemljiva povrsina za pecenje.

7. Po uporabiizklopite aparat za pripravo sendvicev iz vti¢nice v steni in pustite, da se ohladi odprt.

> w

Opomba: Med pecenjem se priziga in ugasa zelena kontrolna lucka, ki signalizira pripravljenost za pecenje
glede na to, kako se ohranja pravilna temperatura povrsin za pecenje.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

«  Pred ciscenjem vedno potegnite iz vticnice el. kabel in pocakajte, da se aparat za pripravo sendvicev
ohladi. Aparata za pripravo sendvicev ni potrebno za namene ciscenje razstaviti.

«  Povrsine za pecenje narahlo obrisite, da odstranite preostanke hrane. Zapecene ostanke hrane navlazite
z raztopino tople vode in detergenta ter odstranite s pomocjo plasticne lopatice ali pa na povrsino za
pecenje polozite vlazno papirno krpo, da se zapeceni ostanki zmocijo.

« Ne uporabljajte ostrih predmetoy, ki bi lahko popraskala neoprijemljivo povrsino.

«  Zajemanje hrane ne uporabljajte kovinskega pribora, lahko se poskoduje neoprijemljiva povrsina.

«  Zunanjo povrsino aparata obrisite le z vlazno krpo. Na zunanji povrsini ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
Zi¢natih gob. Tako lahko poskodujete povrsino aparata.

«  Ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne pomivajte v pomivalnem stroju.

SHRANJEVANJE

«  Pred shranjevanjem aparat za pripravo sendvic¢ev vedno izkljucite iz el. napajanja.
«  Pred shranjevanjem aparata za pripravo sendvicev se vedno prepricajte, da je le-ta hladen in suh.
- ZaradienostavnejSega shranjevanja lahko el. kabel ovijete okrog spodnjega dela aparata.

TEHNICNI PODATKI

Za pripravo 8 trikotnih sendvicev
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna priklju¢na moc: 900 W
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Slovenscina I

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni kompatibilnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Sprememba besedila in tehni¢nih parametrov izkljucena.
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TOSTER ZA SENDVICE

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
naveden naoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl ostecen. Bilo kakva
popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektri¢cnog udara!

3. Uredaj zastitite od kontakta sa vodom ili drugim te¢nostima kako L
ne bi doslo do udara elektri¢ne struje.

4. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

5. Preporucujemo da uredaj ne ostavljate sa kablom za napajanje
uklju¢enim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utika¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl odvojte od mreze tako $to cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

6. Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od strujnog udara.

7. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj ureda;j,
nalaze deca.

8. Kablse mora pruzatitako da ne dolazi u dodir sa vrué¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.
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Srpski « Crnogorski I I

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja moze biti visa od uobicajene
tokom rada. Uredaj drzite dalje od drugih predmeta kako bi se
osigurala slobodna cirkulacija vazduha koja je neophodna za
njegov ispravan rad.

10.Tokom i nakon uporabe, ne dirajte povrsine za pecenje ili vruce
delove poklopca dok se proizvod ne ohladi. Da biste sprecili
nastanak opekotina, dodirujte iskljucivo rucke.

11.Uredaj ili povrsinu za pecenje nemoijte uranjati u vodu niti ih ispirati
teku¢om vodom.

12.Ne stavljajte uredaj na vrucu povrsinu i ne upotrebljavajte ga u
blizini izvora toplote (npr. ploce za kuvanje).

13.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom
upotrebom ovog uredaja.

14.Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice sa daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15.Uredaj je namenjen za uporabu u kuc¢anstvu.

16.0vaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustvaiznanja, pod uslovom daim je pruzen nadzor
ili uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i da razumiju
eventualne opasnosti. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.
Poslove ciS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Deca mlada od 8 godina moraju da se drZe dalje od uredaja i izvora
napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju ambalaZzom.
Nemojte dopustiti deci da se igraju ambalazom od najlonske folije.
Postoji opasnost od gusenija.

Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe.

PRE PRVOG KORISCENJA

1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstva i saCuvajte ih za buducu upotrebu. , imal
2. Iz uredaja uklonite materijal za pakovanje i sve nalepnice. Vruca povrsina:
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3. Odistite povrsine ploca za pecenje vlaznom krpom ili sunderom.
Aparat nemojte uranjati u vodu i nemojte pustati vodu direktno na povrsine za pecenje!
4. Oburisite krpom ili papirnatim ubrusom.
5. Zanajbolje rezultate, lagano premazite povrsine za pecenje komadi¢em putera ili malo ulja.
Napomena: Kada prvi puta zagrejete sendvic toster, mozete da primetite slab miris ili dim. Ova pojava je
uobicajena za vecinu uredaja sa grejacima i ne predstavlja pretnju bezbednosti vaseg aparata.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. Zatvorite sendvic toster i ukljucite ga. Primetit ¢ete da kontrolna lampica napajanja i stanja pripravljenosti
svetlii oznacava pocetak predgrejavanja.

2. Potrebno je priblizno 3 minuta da bi se dosegla temperatura potrebna za pecenje, a lampica indikatora

zagrevanja prestane da svetli.

Otvorite poklopac i stavite tostiranu hranu na povrsinu za pecenje.

Zatvorite poklopac. Lampica spremnosti ¢e se ponovo upaliti.

5. Pecite otprilike 2 do 3 minuta, lampica spremnosti ¢e se ponovo ugasiti. Podesite vieme pecenja prema
svom ukusu i omiljenom stepenu pecenja.

6. Kad je jelo gotovo, otvorite poklopac pomocu rucki tostera. Upotrebite plasti¢nu lopaticu za uklanjanje
hrane. Nikad nemojte koristiti metalna klesta, pincete ili noZeve jer bi tako mogli da ostetite neprianjajucu
povrsinu ploca za pecenje.

7. Nakon upotrebe, iskljucite sendvic toster iz zidne uti¢nice i ostavite da se ohladi.

H»w

Napomena: Tokom tostiranja svetli i iskljuCuje se zeleno svetlo koje pokazuje da je uredaj spreman za
tostiranje, ovisno o odrzavanju ispravne temperature ploha za tostiranje.

ODRZAVANJE | CISCENJE

«  Pre ¢iS¢enja, uvek iskljucite mrezni kabl i pricekajte da se sendvic toster ohladi. Aparat za sendvice nije
potrebno rastavljati radi ¢is¢enja.

«  Ploce za pecenje brisite neznim prebrisavanjem ostataka hrane. Pecene ostatke navlazite otopinom tople
vode i deterdzenta i uklonite plasti¢cnom lopaticom ili stavite vlazni papirnu krpu na povrsinu za pecenje
da namocite pecene ostatke.

« Nemojte koristiti ostre predmete jer bi oni mogli ogrebati i ostetiti neprianjajucu povrsinu ploca.

- Kad vadite sendvice iz tostera nemojte koristiti metalni pribor jer biste tako mogli nastetiti neprianjajuc¢im -

povrinama.
«  Spoljasnje povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom krpom. Na spoljasnjim povrsinama nemojte koristiti
deterdzente ili metalne sundere. Tako biste mogli ostetiti spoljasnju povrsinu uredaja. -
- Nikada ne potapajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti. Ne perite u masini za pranje sudova.
ODLAGANJE

«  Uvekiskljucite aparat za sendvice pre skladistenja.
- Pre spremanja tostera uvek proverite da je hladan i suv.
- Radilakseg spremanja, kabl za napajanje moze se namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI

Za pripremu 8 trouglastih sendvica
Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna snaga: 900 W

Srpski « Crnogorski
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara je zadrzano.
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ZANTOYITZIEPA

OAHTIEX AXOANEIAX
Awaf3aote MPOCEKTIKA Kat UAAETE yia peAAOVTIKN Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ol 0dnyie¢ aoPANEIQG TTOU TIEPIEXOVTAL
OTO TIAPOV eyxelpidlo Sev mepIAapufdvouv ONEC TIGC CUVOARKEG Kal TIG
duvnTikég TreploTaoelg. O XprioTNG TIPETEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVN
AoYIKN, N TTpocoxn Kal n @povtida gival otolxeia mou Sev umopouv va
EVOWMaTWOOUV O Kavéva TTPOIOV. ZUVETIWG, AUTA TA OTOIXEIQ TTPETTEL
va Sl1ac@aAloTouv and Tov XPrRotn mou Asitoupyei kat Xelpiletal
TNV €V AOYWw CUOKEUN. Agv @époupe euBUVN yla evdexoueveg (nuieg
TTOU TTIPOKARONKav Katd tn PETa@opd n Adyw €0@alpévng Xpriong,
Slakupdvoewv Tdong i Tpomomnoinong | UETATPOTING OTTIOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNG OUOKEUNG.

MNa mpootacia évavtl KivOuvou TupKayldc rj nAektponAnéiag, mpémel

va Aappdvovtal Bacikég TPOPUAAEEIC KATA TN XPAON TWV NAEKTPIKWY

OUOKEUWV, CUPTTIEPIAAUBAVOUEVWY TwV aKOAoLOwV:

1. BeBawwBeite 6TL n TAON TNG TMAPOXAC PEVMATOC OTOV XWPEO OaC
QVTIOTOLXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
kaBw¢ kat 611 n mpila eival yelwpévn owotd. H mapox peuaToq
TIPETIEL VA €ival €YKATEOTNMEVN OUUPWVA HPE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOPOUC Kal Ta TTIPATUTIA Yid NAEKTPIKEG EyKATAOTAOCEIG (EN).

2. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUCKELN €AV TO KAAWSI0 PEUUATOC EXEL
BAABec. ONeC ol €MOKEVEC, CUUTTEPIAAMBAVOUEVWY TWV AANAYWV
koAwdiwyv, mpénel va die€dyovial o€ EMAYYEAUATIKO KEVTPO
EMOKEVWV! Mnv a@alpeite Ta MPOOTATEUTIKA KAAUUUOTA armd TN
OUOKeLN- uTTApXEL Kivduvog nAekTpomAnéiac!

3. Mpo@uAd&te TN cuokeun amd ameuBeiag emagr Ue VEPO 1 AAAa
uypd yla va anotpéPete evdexdpevn nAektpominéia.

4. Houokeun dev mpémnel va aprivetal Xwpic emiBAen 6tav AeITOUPYEL.

5. 2aG OUVIOTOUUE VA NV Q@AVETE TN CUOKEUN XwpPIc emiPAeyn
otav eival ouvdedepévo T0 KAAWOIO pevaTOC. ATTOCUVOEDTE TO
kaAwdlo amod tnv npila pevatog TPV anod omoladnmoTe epyacia
ouvtriipnonc Mnv anmocuvdéete 1o KAAWSI0 pevatoganod tnv mpila
Teapfwvtag Biata 1o KAAwWSOI0. ATOCUVOEDTE TO KAAWSIO PEVUATOC
amnd Tnv mpila mavovtag To PIC.
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6. Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN O€ e€WTEPIKOUC XWPOUG I} OE LYPO
mepIBAaAAov. Mnv ayyilete 10 KAAwSIO PEVUATOC 1} TN CUOKEUN ME
uypad xépta. Kivduvog nhektpomAnéiag.

7. Awote 1dlaitepn mpoooyr OTav XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA
oe madid.

8. Mnv a@rvete To KOAWSIO PEVUATOC va ayyilel KAUTEG EMIPAVELEC 1
va SiEpxeTal EMAVW aTtd KOPTEPECG AKMEG.

9. H Beppokpacia Twv EMEPAVEIWV KOVIA OTnN OUOKEUH KATA TN
Aertoupyia g evdéxetal va sivat vPnAdtepn amd TN ouvrion.
TomoBeTrOTE TN CUOKELA PAKPLA armd AANA QVTIKEIPIEVA WOTE va
Slaocalioete TNV eAeVBEPN KUKAOQPOpPIa TOU aépa Tou amalteital
yla tn Aettoupyia tne.

10.Mnv ayyilete TI¢ MAAKEG YNoipaToC KATd 1 LETA TN XPerion, i ta
KAUTA ONUEia Twv PnPEVWV TPOQPINWY, HEXPL VA KPUWOoouv. la va
MV Kaeite, va ayyilete poévo tn Aafn.

11.Mnv BuBilete Tn cuokeun A TIC TAAKESG YN OiUaTOC HECA OE VEPO Kal
MNV TIG TTAEVETE KATW aTTO TPEXOUIEVO VEPO.

12.KpatAoTe TN OUOKEUN HAKPLA QO KAUTEG EMIPAVEIEG KAl TINYEG
BepudTNTAC (YIa TApASEIYUA, KAUTEC EOTIEQ).

13.Na xpnoluomoleite TN OUOKEUH HOVO CUUQWVA ME TIG 0dnyieg
TIOU TIAPEXOVTAL OTO TIAPOV eyxelpidlo. O kataokevaoTthg Sev
@épel guBuvn yla evdexopeveg (NUIEC TTOU TTIPOKANBNKAV AOYwW
aKatAaAANANG XpPHong TnNG CUCKEUNC.

14.Mnv ouvdéete Tn ouokeun o€ TPieg PELUATOC UE ATTOUAKPUOUEVO
S1aKOTITN 1) XPOVOSIaKOTITN TTOU EAEyxETAL AmTd andoTaon.

15.H ouokeur mpoopiletal yla olklakn Xprion.

16.H ouokeun ival oxedlaopévn yia xprion ano matdid nAtkiag 8 etwv
Kal dvw, Kal amd ATtopa HE MEIWMEVEC PUOLKEG, aloBNTNPIOKEG A
VONTIKEG IKAVOTNTEG, N ENNEIYN gUMEIpiag KAl YVWOEWY, €9OCOV
empPAEnovTal | €xouv AABel odnyiec ava@opika PeE TNV aoPaln
XPriON TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV Toug SuvnTikoug KivoUvou.
Ta naidid dev mpénel va maiouv pe Tn ouvokeur. O kaBaploudg Kalt
N OUVTAPNON TIOU TIPAYUATOTOLETAL Ao Tov XpHoTn dev Mpémel
va yivetat anmo maidid, EKTOC €Av €ival HeyaAUTEPA TwV 8 ETWV Kal
emPBAémovtal Ta maidid Katw Twv 8 eTwv dev mpémel va mAnctalouv
TN OUOKEUN Kal TV TTapox PEVHUATOG.
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Do not immerse in water! - Mnv Bu0i{ete o€ vepo!

KINAYNOZX IA NAIAIA: Ta maibia 6ev mpémel va mai(ouv Pe Ta VAIKA
ouokevaociag. Mnv aprvete Ta maidld va mailouv PE TTAACTIKEG
oakoUAec. Kivduvog aoouiac.

O1 em@aveleC ue autriv TN CrRUaAvon Kaive Katd T
xeron.

MPIN AMO THN NPQTH XPHXZH KQPT"I
1. AlaBdote 10 gyxelpiblo mpv amd TN XprRon Kal QUAAETE TO yla MEMOVTIKN ET[I([)GVE[G!
avagopd.

2. A@aipéoTe Ta UAIKA OUOKEUAOIAG KAl ONEG TIC ETIKETEC ATTO T CUCKEUN.
3. KaBapioTe TI¢ MAAKES PNCIUATOC HIE IO VWTTH TIETOETA 1) GQOUYYAPL.
Mnv BuBilete T CUOKEUN G€ VEPO KAl MNV XUVETE VEPO EMAVW OTIG MAGKEC YPNnoipatog!

4. ZTEYVWOTE TEC UE UPAOHATIVEG I} XAPTIVEG TIETOETEC.

5. Ta Bértiota amoteAéopata, aleiPTe TIG MAAKEG Ynoipatog pe Aiyo Boutupo 1) Aadt.

Inueiwon: Katd tnv mpwtn Xxprion tTng oavtoultolépag iowg avtiAneBOeite pia ehNa@pld ooun 1 Aiyo Kamvo.
AUTO €ival UOIONOYIKO VIO TIG TTEPIOOOTEPEG CUOKEVEC U OEPAVTIKA OTOIKEID KAl SEV TTAPOUCIALeL
KivOuVO yla TNV ao@AAELD TNG CUOKEUNG 0AG.

OAHTIEZ XEIPIZMOY

1. KAeioTte tn ocavtoultolépa Kal ouvdéoTe TNV O0TO PeUUA. Mpooéfte 0TI avdfouv ol PWTEVEG evOeifelg
A€lTOLPYIOC KAl ETOIUOTNTAC, UTTOSNAWVOVTAG OTIL E€Kivnoe N TpoBépuavon.

2. Amartouvtal mepimou 3 AemTd yla tnyv nitevén tng Oeppokpaciag Ynoipatog kal Petd Ba ofrjoel n évoeién
ETOIUOTNTAG,.

3. AvoifTte TO KAmAKl Kat TOTMOOETAOTE TO TPOPIUO OTNV KATW TAGKA YPNOIiUaTOC.

4. K\eiote 1o kKamdkL H gwtevr évelén etoluotntag avaet Eavd.

5. Metd amd Protpo ePImou 2-3 AemTwy, N QWTEIVH €VOeIEn eTolpdTNTAC OPrVEL Kal TTAAL NpooapudoTe Tov
XPOVO HAYEIPEUATOC OTIC TIPOTIUNOELG 0O KAl 0TO TTO00 KaAownpévo BENeTE TO GaynTtd oag.

6. 'Otav gival £TOIMO TO PAYNTO 0Ag, AVOIETE TO KATTAKL TG CAVTOUITOIEPAG XpNnotpomolwvTag tn Aafn. MNa va
AQAIPECETE TO PAYNTO, XPNOIUOTIOINOTE MAACTIKK OTTATOUAA. MV XpNnCIHOTIOLEITE TTOTE METAOANIKEG AaBiSEC
1 Haxaipta, KaBwg PrmopoUv va KAtaoTPEPOUV TNV AVTIKOANTIKH EMPAVEI TwV TTAAKWY YNOoiUaToq.

7. Metd n Xprion, amocuvdEoTe T cavToultolépa amd tnv mpia, avoi€Te TNV Kal APrioTE TNV VO KPUWOEL.

Inueiwon: H mpdoivn ewtevr évoeién avaBoofrivel, onpatoSoTwWVTAG ETOILOTNTA Yid YPHACIKO, avaloya e
TO KATA TTO0O Slatnpeital N owoTrh BEpUoKPAsia Twv TTAAKWY PNoiaToc.

2YNTHPHZH KAl KAOGAPIZMOX

«  Mpw amé Tov KaBaplopd va amocuvdEeTe TAVTA To KAAWSIO PEUHATOC KAl VO TTIEPIUEVETE PEXPL VA KPUWOEL
n cavtoultotépa. Aev XpeldleTal va amocuVaPHONOYOETE TN CAVTOUITOIEPA YIa VA TNV KaBapioETE.

+  JKOUTTOTE AMaAd T UTTOAEIPUOTA TPO@iHwV amd TIC TAAKEG YN oipaTog. Yypdvete Ta Eepapéva umoAgippata
Xpnotpomolwvtag éva StdAupa (E0ToU vEPOU Kal AMOPPUTAVTIKOU KAl AQAIPECTE TA HE TN XPHon Hag
TAQOTIKNG OTTATOUAAC 1) TOTOBETAOTE UIa LYPN XOPTOTIETOETA EMAVW OTIC EMPAVELIEG YNOIUATOC yid va
pouhidoeTe Ta Eepapiéva UTTOAEIUATA.

+ Mnv XpnOIUOTIOLEITE AIXUNPA AVTIKEIPEVA, Ta omoia Ba PImopoucav va ypatoouvioouv TNV avTIKOANTIKH
EMPAVELD.

eca 57

EMnvika I



EMnvika I

+ Mnv xpnolpomnoleite HETANIKA EPYOAEI Yla VO AQAIPECETE TO TPOPIUO, EMEISN UMOPEL va TTPOKANECETE
{nuid oTNV aVTIKOAANTIKH EM@AVELQ.

+  JKOUTIOTE TNV EEWTEPIKN EMPAVELD TNG CUOKEUNC LE éva Bpeypévo mavi. Mnv XpnOLUOTTOLEITE KABAPIOTIKEG
OKOVEG I AmO&EOTIKA Yl TOV KABapIopd NG eEWTEPIKNG EMPAVELNG. MTTOPE( va KATAOTPEPETE TO QIviplopa
NG EMPAVELQG.

« Mnv BuBilete og vepd 1 AN Lypd. Mnv MAEVETE GE MAUVTIPLO TIATWV.

ANOOHKEYZH

«  Na amoouvdéete TAVTA TN CAVTOUITOLEPA ATTO TO PEUUA TIPLV VA TNV AMOONKEVOETE.
«  Na Befaiwveote mdvta 6TL N CAVTOUITOIEPA gival KpUA Kal OTEYVH TIPIV VA TNV amoBOnKeVOETE.
+  To kaAwd1o peVATOG UTTOPEL Va TUAIXTE YUPW aTTd TO KATW MEPOG TNG CUCKEUNG YIa EVKOAN amoBrikeuon.

TEXNIKA ZTOIXEIA

lMa v mapaokeur 8 TPIYWVIKWV OAVTOUITG
OvopaoTikr téon: 220-240 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikn €i0060¢ 1oxvog: 900 W

XPHXZH KAl ANOPPIYH AMOBAHTQN

Xopti MEPITUNIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TaPadwaoTe O€ onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIXE( — TIETAETE OE KASOUG AVOKUKAWGNG TTAACTIKWV.

ATMOPPIWYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHX TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0TAIOHOU (10XVEl o€ XWpeg HEAN TG EE Kat GAAeG eupwmaikég

XWPEC MOV £@appolouv cUoTHHA AVAKUKAWONG)

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIBV 1} 0T CUCKEUATIA ONUaivel OTL To TPOIOV Sev TPEMEeL va avTipeTwTi(eTal

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO Yl TNV AvaKUKAWGON
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avOPWTTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIPANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUkAwon cupfBaMel otn Slatipnon Twv QUOIKWY

mOpPwV. MNa TEPICCOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGON AUTOU TOU TIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE UE TIG 08/05
TOTTKEG APYXEG, TOV TOTIIKO Opyavioud eme§epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATAoTNA Ao TO OT0{0 ayopAcaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOP@WVETAL UE TIG AMAITAOELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupRaTdTNTA KAt TNV NAEKTPIKN Ao@AAELQ.

To gyxelpidio xelpiopov gival Siabéoipo otnv tomobeoia Web www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@uAaén aAaywv oTo KEIYEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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BYTEPBPOAHULA

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU

YBa)KHO npouuTanite Ta 36epiraite AnA  nNoganblIOro
BUKOpPMCTaHHA!

MonepepxeHHA: 3ax0V Ta IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKn, AKi MicTATbCA
Y LbOMYy KepiBHULTBI, HE BKJOYAOTb BCi YMOBM Ta MOXJIMBI CUTYyaLlil.
KopuctyBau ma€e po3ymitu, Lo 340pOBUIA ry3a, yBara Ta 6e3neka €
bakTopamu, AKi He MOXyTb OyTu iIHTerpoBaHi y ToBap. Tomy, Li pakTopu
MatoTb OyTu 3abe3neueHi KopucTyBauem(amum), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
nobyTtoBun npunag. My He HeceMo BiANOBIfANbHOCTI 3@ MOLKOLMXKEHHS,
OTPMMaHI Nif Yac TPaHCNOPTYBAHHA, Yepes3 HeBipHe BUKOPUCTAHHA,
CcTpubKM Hanpyru, mogurdikauii abo HanawTyBaHHA Oyab-AKOI YaCTUHM
nobyToBoro npunagy.

A 3axXncTy Bif pU3NKY BUHUKHEHHA NOXKEXi ab0 eNeKTPUYHOrO LLOKY
nif, YaC BUKOPUCTAHHA eNeKTPUYHMX NobyTOBUX Npunagis HeoobXxigHO
AOTPUMYBATUCA HACTYNMHUX NpaBun 6e3neku:

1. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTuKeTui nobyToBoro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBUNbHO 3a3eMieHa. Po3eTka mae 6yTv BCTaHOBJIEHA BiANOBIgHO
[0 eneKkTpUYHMX Npasun Ta Hopm y BignosigHocTi Ao EN.

2. Hikonn He BMKOPUCTOBYINTE NOOYTOBUI NpUnag 3 NOLKOOKEHUM
cunosum Kabenem. Bci pemMOHTHi po60OTM, BKOYaUM 3aMmiHy
Kabento, MaloTb BUKOHYBaTUCA y NpodecinHOMY cepBiCHOMY LieHTpi!
He 3HiManTe 3axmcHi KpuWKn NobyTOBOro Npunagy yepes pusnk
OTPUMAHHA eNeKTPUYHOro LWOKY!

3. 3axuwanTte nobytoBui npunag Bif 6e3nocepefHbOro KOHTAKTY
3 BOAOK Ta IHWKMMK piguHaMu pna nonepeakeHHA MOXKMBOro
€NeKTPUYHOrO LLOKY.

4. Tlig Yyac BUKOPWCTaHHA He 3anuLwanTe nobyToBui npunag 6es ysaru.

5. Mn pekomMeHAYEMO He 3anuwaTti nobytoBui npunag 6e3 ysaru,
KOJN BiH BBIMKHEH M 0o po3eTku. [lepea npoBeeHHAM TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHA BUMKHITb Kabenb 3 po3eTku. He BuTAramrte
cunoBuii Kabenb 3 PO3eTKU, Pi3KO CMUKatouK 3a Kabenb. Big'eaHynte
CunoBuUI Kabenb Big PO3eTKM, TPMMAOUMCh 3@ BUAESIKY.

6. He BnKopucToByinTe NobyTOBUIM Npunag Ha BynuLi abo y Bonoromy
npumileHHi. He Topkanteca cunosoro Kabenio abo nobyToBoro
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npubopy BONOrMMN pyKamu. PYU3MK OTPMMaHHA eNeKTPUUYHOro
LLOKY.

7. byobte 0CO6MMBO YBaXXHMMK MpPU  BUKOPUCTaHHI MO6YTOBOro
npunagy nopyu 3 gitbMu.

8. Cnigkynte, wWob cunoBui Kabenb He TOPKaBCA rapAYMX MOBEPXOHb
Ta He 3HaxoAMBCA NOGNN3Y FOCTPUIA KYTIB.

9. Temnepatypa nNOBEpPXOHb MO6GAM3Y MpaLoYoro nobyToBoro
npunagy moxe OyTn 6inbl BMCOKa, HiX 3a3BuUYyaii. Po3TawwoBynTe
nobyToBMI Npunag nogani Big iHWKX NpeameTiB, Wob rapaHTyBaTK
BiNIbHY LUMPKynAUil0 MOBIiTPA, HeobXiAHY AnA MNOro mnpaBMbHOI
pob6oTu.

10.He TOpKanTeca nnacTuH rpunto nig Yyac abo nicna BUKOPUCTAHHSA
abo rapAuMx YaCcTUH MPUrOTOBAHOrO MNPOAYKTY, OOKU BOHM He
OXOJNOHYTb. [1nA nonepegXeHHA OTPMMAaHHA OMiKiB TopKanTecA
NiLwe pyuKm.

11.He 3aHyptonTe nobyToBui npunag abo nnaTvHM rpunio y Bogy Ta He
MUKnTE IX Nig NPOTOYHO BOAOIO.

12. Tpnmanite nobyToBUI Npunag nogani Bif rapAYMX NOBEPXOHb Ta
Axepen Tenna (Hanpuknag, rapadi nivi).

13.BukopuctoBynTte nobyToBMA Npwunag nvwe Yy BiANOBIZHOCTI
4O iHCTPYKUil, BKa3aHUX y LUbOMY KepiBHMUTBI. BuUpobHMK He
Hece BiAMNOBIJANbHOCTI 3a MOLWKOAMXEHHA, BUKANKAHI HEBIPHUM
BMKOPUCTAHHAM LibOro NobyToBOro npunagy.

14.He nigknioyante nobyToBMIi npunag OO €NeKTPUYHUX PO3ETOK
3 TaiMepoM [AUCTAHUINHOIO BKJOYEHHA abo AMCTaHUIMHOrO
ynpaBniHHA.

15.Tpunag npr3HayvyeHo Ana JOMALHbOIro BUKOPUCTaHHA.

Il 16.Mo6yTOoBMIT Npunag NPU3HAUYEHO AN BUKOPUCTAHHA AiTbMY

YkpaiHcbka MoBa

CTapLue 8 pokiB Ta 0c06aMu 3i 3HUKEHUMN Gi3UYHUMU, YYTTEBMMM
abo po3yMOBMMMK CMPOMOXKHOCTAMU abo HecTauyew [ocCBigy
Ta 3HaHHA 3a YMOBMW, WO BOHM 3HAxXO[ATbCA Nif Harnagom abo
NPOIHCTPYKTOBAHI Woho 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA NobyTOBOro
npunagy Ta Po3yMmitloTb NOTeHUiNHi Hebe3nekn. it He NOBUHHI
rpatnca 3 nobytoBum npunagom. Kopuctysay moxke npoBOauTU
ounLeHHA Ta 06CNYyroByBaHHA, AKLO CTapWnin 3a 8 pokKiB Ta nig
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Harnagom. [itn monogwe 8 pokiB mMaloTb TpMMaTUCA nogani Big
nobyToBOro npunagy Ta CMI0BOro Kabento.

Do not immerse in water! - He 3aHyplonite y Boay!

HEBE3MNEKA ANA QITEN: [litv He NOBMHHI rpaTnCa 3 NakyBasbHUM
maTtepianom. He po3BonAnTe p[iTAM rpatucA 3 NAACTUKOBUMMN
KopobKamu. Prsmk yayLieHHs.

MMig yac BMKOPWUCTAHHA MOBEPXHi, BigMiYeHi Takum
CUMBOJIOM, CTaOTb rapAvYnMMMU.

NEPEA NEPWVM BUKOPUCTAHHAM fapaya

1. [lepen BMKOPUCTaHHAM MpouynTaiiTe KypiBHULTBO Ta 36epexiTb 1Moro ans HOBerHﬂ!
BUKOPUCTaHHA Yy MallbyTHbOMY.
2. 3HiMiTb yBeCb NaKyBasbHUI MaTepian Ta yCi eTMKeTKN 3 No6yTOBOro npunagy.
3. MpoTpiTb NNaCTUHU rpY0 M'AKOIO CEPBETKOI0 ab0 ry6KOot0.
He 3aHypioiiTe no6yToBUIi Npunag y Bogy Ta He HanuBaliTe BOAY Ha NIACTUHU rPUb!
4.  Bucywitb pyLwHNKOM ab0 NanepoBrM PYLIHNKOM.
5. [InA oTpMMaHHA HalKpaLymnx pe3ynbTaTiB 3MacTUTb NNATUHWU ANA FPUI0 HEBENTMKOIO KiNbKiCTIO BEPLUKOBOT
abo coHAYHOI onil.
Mpumitka: Mpy nepwomy BUKOPUCTaHHI ByTepbpodHULi B MOXeTe BiguyTw nerkuin 3amax gumy. Lle
HOpManbHO AnA GiNbWOoCTi MO6YTOBMX NPWMAAIB 3 HarpiBasbHUMM efleMeHTaMm1 Ta He CTaHOBUTb
3arpo3y 6e3neLi nobyToBOro npunagy.

IHCTPYKUIT 3 EKCMYATALIT

1. 3akpunte OyTepbpofHMUIO Ta BBIMKHITb ii. 3aropuTbCA iHAUKATOP >KMBMEHHA Ta TOTOBHOCTI [0
BMKOPWUCTaHHA, LLIO BKa3ye He NoyaToK nornepegHboro HarpiBaHHA.

2. [nAa HarpiBaHHA [O TemnepaTypyu MPWUroTyBaHHA Ha rpuii NOTPIOHO 6nM3bKO 3 XBUAMH, NiC/A 4Oro

iHAMKATOP rOTOBHOCTI 10 BUKOPUCTaHHA NOTYXHE.

BigkpuiiTe KpULLKY Ta MOKNaAiTb NPOAYKTU Ha HVXKHIO MAACTUHY FPUb.

3aKpuinTe KpULLKY. IHGMKAaTOp rOTOBHOCTI 10 BUKOPUCTaHHA 3HOBY 3aropuTbCA.

5. Yepes 2-3 XBWIVHWM iHAMKATOP FOTOBHOCTI A0 BMKOPWCTAHHA 3HOBY MOTyxHe. Bigperynionte uvac
NPUroTyBaHHA 3a BNaCcHVIM CMakoM Ta HeOOXifIH!M CTyrneHeM roTOBHOCTI.

6. Konu ia rotoBa, 3a JOMOMOTOI0 PyYKU BiAKPUIATE KPULLKY byTepbpoaHuui. [licTaHbTe iy 3a 4ONOMOroto
NacTUKOBOI NlonaTku. Hikonyn He BMKOPUCTOBYNTE MeTaneBi Wunyi abo HoXi. Bu moxeTe mowwkogntn
aHTUMNpPUrapHe NOKPUTTA NNACTUH FPUSIO.

7. Ticna BUKOPUCTaHHA BUMKHITb 6yTepOpofHILI0 3 PO3eTKM Ta [aliTe il OXONOHYTU.

Hw

Mpumitka: Konn mepextuTb 3eneHnin iHOUKaTop, Lie 03HaYaE roTOBHICTb 0 3aMiKaHHA Ha rpuni B 3aN1e€XXHOCTI
Bif] TOro, HaCKiNbKM BipHOIO NIATPUMYETLCA TeMnepaTypa NNacTuH rpusio.

OBbCJ1IYTOBYBAHHA TA OYULLEHHA

«  [epep ounLieHHAM 3aBXAN BUMMKANTE MpUnag 3 po3eTKy Ta foueKaiiTeca JOKN 6y Tep6poAHMLA NOBHICTIO
OXoJloHe. [Ins oumnLLeHHA He NOTPI6HO Po36rpaTn ByTepbpoAHMLIIO.

«  AKypaTHO 3iTpiTb 3aNMLWKKM TXi 3 NNACTUH rputo. 3MOYITb NPUrOPINI 3aNWLLKN PO3UYNHOM Tennoi BOAN Ta
BUMIOYOro 3acoby Ta BUAANITb iX MNACTMKOBOIO IOMATKO, abo MOKNAAiTh Ha NAACTUHW FPUSII0 BOSOTUN
nanepoBuii PYLIHUK, 06 PO3MOYUTY MPUFOPINi 3aMLLKN.
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YkpaiHcbka MoBa I

+  He BuKopucToBYyiiTe rocTpi NpeAMeTH, AKi MOXKYTb MOLIKPAOATN aHTUMPUTrapHe NMoKPUTTA.

« He BuKOpuCTOBYITe MeTaneBi nNpeameT AnNA BUAANEHHA X, BU MOXeTe MOLKOAUTM aHTUNpuUrapHe
MOKPUTTA.

«  [poTupaiTe 30BHILHI NOBEPXHi NOOYTOBOro Npunagy BONOroK CepBETKO. [N OUNLLEHHA 30BHILLHIX
MOBEPXOHb He BUKOPUCTOBYITE YNCTAYI MOPOLLKM abo LWKPeOKK. Lie Moxe NOLKOAUTY NOBEPXHI.

«  He 3aHyptoBaTty y Bogy abo iHLi pigHW. He MUTV Yy NOCYAOMUIAHI MaLUWHI.

3BEPIFTAHHA

«  [epep T1Mm, AK BignpaBuTN OyTepbpoaHMLII0 Ha 36epiraHHA, 3aBXAN BUMMKalTe ii 3 po3eTKu.
«  [epep 36epiraHHAM 3aBXAu nepesipanTe, Wob byTepbpoaHMLA Bynia XONOAHOIO Ta CYXOto.
«  Cunosuin Kabenb MOXXHa 06epHYTM HaBKOMO AHa NobyToBOro Npunagy AnA 6inblw npoctoro 36epiraHHA.

TEXHIYHI JAHI

[lna npuroTyBaHHaA 8 TPUKYTHUX ByTepbposis
HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 'y
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogi: 900 W

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MaKyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUil KApTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPo6KK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTeHepiB AnA nepepobKn NnacTuky.

YTUNI3ALUIA NPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMTYATAL|IT

YTunisyite eNleKTpnyHe Ta eneKTpoHHe ob6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWMNX €eBponelicbKNX

KpaiHax 3 BNIPOBaJ»KeHOI0 CMCTEMOI0 nepepo6km)

MpepncTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hauya€, WO NPOAYKT He MOBMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBoro cmitTa. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 crneuianbHOro Micua AnA nepepobKu enekTpUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafiHaHHA. BipHa mepepobka MpPoAyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BMAVB Ha 340POB'A

nofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBill BKaZ [0 36epexeHHA NpUpoaHNX pecypci. [Ansa oTprmaHHA I
6inblu AeTanbHOI iHPopMaLlii NPo NepepobKy LibOro NPOAYKTY 3BEPHITLCA A0 MiCLEBVX OPraHiB, opraHisaLiii 3 08/05
nepepobkn NobYTOBMX BiAXOAIB a0 O MarasviHy, Ae BM NpuAGanu NPOAyKT.

Llen npoaykKT Bifnosifae gupexktnsam €C Lo[0 eNeKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku. < (

KepiBHMLTBO KOpMCTyBaya AOCTYMHe y iHTepHeTi 3a agpecoto www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIUHI MapameTpy MOXyTb OyTI 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distribtor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

® Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev PEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXELPIBIO XPr|OTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOoBIAanbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBaua MPOAYKTY.
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